
SEÑORES 

JUZGADO PRIMERO DE FAMILIA DEL CIRCUITO DE MEDELLÍN   

E. S. D. 

 

 REFERENCIA: DEMANDA DE RECONVENCIÓN. 

 RADICADO: 2020-245 

 DEMANDANTE: CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ. 

 DEMANDADO:   WILSON ARLEY SEPÚLVEDA MORA. 

 

JHON FREDY RÍOS AGUDELO, identificado con la cédula de ciudadanía No 

1´037.630.198 expedida en Envigado, abogado en ejercicio, portador de la tarjeta profesional 

No 306.460 del C.S. de la J.; obrando de conformidad con el poder otorgado por la señora 

CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ identificada con cédula de ciudadanía 

42776224, domiciliada en el municipio de Medellín, (Ant.) me permito realizar ante su 

despacho  demanda de reconvención con pretensión de divorcio contencioso de matrimonio 

civil, del proceso de la referencia dentro del período legal y oportuno y en los términos que 

a continuación se indican en contra del señor  WILSON ARLEY SEPÚLVEDA MORA 

identificado con cédula de ciudadanía número 71668658, por los siguientes: 

 

HECHOS. 

1. El 17 de julio de 2017, ante la notaría tercera del círculo de Medellín, entre WILSON 

ARLEY SEPÚLVEDA MORA Y CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ se 

celebró matrimonio civil, tal como versa en el registro civil de matrimonio con serial 

6352839. 

2. Entre las partes contrayentes no se celebró capitulaciones matrimoniales ni 

procrearon hijos en común. 

3. En aras de construir un nuevo hogar, la señora CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ 

DÍAZ, el 17 de julio de 2017, decidió vender su bien inmueble con folio de matrícula 

inmobiliaria No.001-690192 y con dirección CALLE 27 #65-34 en Medellín. por un 

valor de CIEN MILLONES DE PESOS. Compra-venta que se realizó mediante 

escritura pública No. MIL OCHOCIENTOS VEINTITRÉS (1823) de la notaría 29 

del círculo de Medellín a favor de YASMIN CORREA QUINTERO.  

4. Este inmueble que vendió CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ era su fuente 

de ingresos antes de casarse con el señor WILSON ARLEY SEPULVEDA MORA. 

Con su venta, la señora CLAUDIA se quedó sin patrimonio.  

5. Para contribuir a la construcción del nuevo hogar, CLAUDIA STELLA 

RODRÍGUEZ DÍAZ le entrega al señor WILSON ARLEY SEPÚLVEDA MORA la 

suma de CIEN MILLONES DE PESOS. Quien decide consignarlo a su nombre en 

una cuenta bancaria en SUECIA. Operación bancaria que se realizó el 25 de julio de 

2017 en la sucursal parque de Belén en Medellín de BANCOLOMBIA. 



6. Este dinero entregado por CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ a WILSON 

ARLEY SEPÚLVEDA MORA, tenía como finalidad solventar los gastos en 

SUECIA, mientras la primera lograba su residencia y lograba emplearse en dicho 

país. 

7. Con la finalidad de consolidar un nuevo hogar, los cónyuges viajaron a Suecia el 27 

de julio de 2017.  

8. La señora CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ estuvo en Suecia hasta el 26 de 

septiembre de 2017, fecha cercana al vencimiento del periodo de libre circulación 

para colombianos en el territorio de los países miembros al convenio Schengen. 

9. El regreso a Colombia de la señora CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ se 

debió a sugerencia de funcionarios de inmigración en SUECIA sobre la realización 

de los trámites para la obtención de la residencia en el mencionado país. 

10. Al regreso de la señora CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ dejó el dinero 

entregado a WILSON ARLEY SEPÚLVEDA MORA para que este lo siguiera 

guardando, dinero que no podía ser gastado hasta el regreso de esta. Por ello, se le 

indicó que lo ingresara en un CDT; esto mientras se resolvía el asunto de su residencia 

en Suecia. 

11. WILSON ARLEY SEPÚLVEDA MORA tras el regreso de la señora  CLAUDIA 

STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ  enviaba dinero mensualmente, aproximadamente de 

SEISCIENTOS MIL PESOS ($600.000), dinero que se enviaba del salario de este 

por mutuo acuerdo, sin tocar el dinero depositado en Suecia. No obstante, esto lo dejó 

de hacer en  febrero de 2019. 

12. El 08 octubre de 2017, la señora CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ inició los 

trámites correspondientes ante la embajada sueca para obtener su residencia. Trámite 

que se surtió bajo el radicado No. 55203002 

13. Entre CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ y WILSON ARLEY SEPULVEDA 

MORA se mantuvo una comunicación fluida por medios virtuales, como vídeo 

llamadas de WhatsApp, hasta octubre de 2018. 

14. La comunicación entre los cónyuges se empieza a resquebrajar debido a los malos 

tratos psicológicos, gritos y afirmaciones desobligantes que el señor WILSON 

ARLEY SEPULVEDA MORA profería en contra de la señora CLAUDIA STELLA 

RODRÍGUEZ DÍAZ.  

15. El señor WILSON siempre hacía sentir mal a mi poderdante denigrando ante las 

personas con quienes compartía el culto, poniéndola como un mal ejemplo, de lo que 

no se debía hacer. 

16. Dada la ruptura comunicacional entre los cónyuges, el señor WILSON ARLEY 

SEPULVEDA MORA optó por realizar un puente dialógico con el joven DAVID 

VILLANUEVA RODRÍGUEZ (hijo menor de CLAUDIA STELLA), quien 

constantemente llevaba razones a su madre.  

17. En Abril de 2019, por medio del joven DAVID VILLANUEVA RODRIGUEZ, 

WILSON ARLEY SEPULVEDA MORA hace llegar a CLAUDIA STELLA 



RODRIGUEZ DÍAZ. una correspondencia en la cual iban sus pertenencias 

personales que estaban en SUECIA. 

18. En la referida correspondencia, se allegó dos cartas producidas por el señor WILSON 

ARLEY SEPULVEDA MORA dirigidas a CLAUDIA y a la señora MARIA LUISA 

PIRAQUIVE, en la cual acusaba a CLAUDIA de cometer adulterio e infidelidades, 

además de someterla al patíbulo público de su iglesia.  

19. En la referida carta, señala que, el señor WILSON ARLEY SEPULVEDA MORA le 

ha pagado a unos investigadores privados para que recopile fotos y le haga 

seguimiento de la supuesta infidelidad de CLAUDIA STELLA RODRIGUEZ DÍAZ 

con el señor ELKIN HORACIO PIEDRAHÍTA. 

20. Dicha carta fue remitida y repartida entre la congregación a la que asiste la señora 

CLAUDIA, dañando su buen nombre y humillandola de manera grave, afectando su 

estabilidad emocional. 

21. Derivada de esos seguimientos que le ha puesto de presente el señor WILSON 

ARLEY SEPULVEDA MORA a la señora CLAUDIA STELLA RODRIGUEZ 

DÍAZ, mi poderdante perdió la tranquilidad ya que cada vez que salía de su casa 

presentía que la estaban observando o que le podía pasar algo, generando un 

sentimiento de inseguridad. 

22. Así mismo, el señor WILSON ARLEY SEPULVEDA MORA afectó la relación 

familiar entre CLAUDIA STELLA RODRIGUEZ DÍAZ y su hijo DAVID 

VILLANUEVA RODRÍGUEZ, quien se prestó para realizar seguimientos, 

señalamientos y persecuciones a su madre. 

23. A raíz de la acusación de infidelidad que eleva el señor WILSON ARLEY 

SEPULVEDA MORA, este se encarga de difundir esta supuesta infidelidad, 

afectando la imagen de CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ frente a sus 

hermanos de religión y su núcleo social. Afectando fuertemente la imagen de esta 

ante la sociedad. 

24. En  correo de 06 de agosto de 2020, mediante correo electrónico ambassaden.bogota-

migration@gov.se, la asistente de migración de  la embajada sueca, JULIE 

MARTINEZ, informó que el trámite de permiso de residencia adelantado por 

CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ fue negado porque el señor WILSON 

ARLEY SEPÚLVEDA MORA en comunicación del 27 de octubre de 2019 informó 

a la embajada sueca que la relación con la solicitante ha cesado y que tiene la 

intención de divorciarse de esta. 

25. La señora CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ cuenta con la edad  de 52 años, 

se encuentra desempleada. Siendo su sustento económico las mesadas que su hija 

ALEJANDRA CATAÑO RODRÍGUEZ le da, siendo este, su único sustento 

26. Los gastos de la señora CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ compartidos con 

ALEJANDRA CATAÑO RODRIGUEZ se basan en las siguientes consideraciones: 

● Arriendo: ochocientos cuatro mil pesos ($804.000). 

● Servicios públicos domiciliarios: ciento veinte mil pesos ($120.000). 

mailto:ambassaden.bogota-migration@gov.se
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● Alimentación quincenal: doscientos mil pesos ($200.000). 

● Internet: Ochenta y un mil pesos ($81.000). 

27. Actualmente mi poderdante depende económicamente de su hija, la joven 

ALEJANDRA CATAÑO RODRÍGUEZ quien sostiene el hogar. 

28. ALEJANDRA CATAÑO RODRIGUEZ le da a su madre, como mesada mensual, 

una suma de doscientos ($200.000), la cual se usa para el pago del aporte de la pensión 

y gastos personales.  

29. La señora CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ es beneficiaria en la EPS SURA 

por parte de ALEJANDRA CATAÑO RODRÍGUEZ. 

30. El señor WILSON ARLEY SEPÚLVEDA MORA labora actualmente como docente 

en Suecia, donde tiene residencia y una carrera profesional. 

31. El señor WILSON ARLEY SEPÚLVEDA MORA aún tiene el dinero que había 

aportado mi poderdante para la vida común de los cónyuges en SUECIA y no ha 

querido retornar a mi poderdante dichos dineros, dejándola en la miseria y sin 

posibilidades económicas. 

PRETENSIONES. 

 

PRIMERA: Que se decrete el divorcio de los cónyuges CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ 

DÍAZ Y WILSON ARLEY SEPULVEDA MORA, cuyo matrimonio se celebró en la notaría 

tercera del círculo de Medellín, el 17 de julio de 2017, tal como versa en el registro civil de 

matrimonio con serial 6352839 por las causales de divorcio contenidas en los numerales 2 y 

3 del artículo 154 del Código Civil. 

SEGUNDA: Se declare como cónyuge culpable del divorcio al señor WILSON ARLEY 

SEPULVEDA MORA por las causales de divorcio contenidas en los numerales 2 y 3 del 

artículo 154 del Código Civil. 

TERCERA: Como consecuencia de la culpabilidad del señor WILSON ARLEY 

SEPULVEDA MORA por haber dado lugar al divorcio, se condene a título de sanción al 

pago de alimentos con base en el numeral 4 del artículo 411 del Código Civil, ya que se 

encuentra, además de probada la culpabilidad, acreditada la capacidad y la necesidad. 

CUARTA: Que se ordene la inscripción de la sentencia que decreta el divorcio en los 

registros correspondientes. 

QUINTA: Que se condene en costas al señor WILSON ARLEY SEPULVEDA MORA. 

 

 

PRUEBAS 

 

Solicito tener como tales: 

 

DOCUMENTALES 

- Copia de escritura pública No. MIL OCHOCIENTOS VEINTITRÉS (1823) de la 

NOTARÍA 29 DEL CIRCUITO DE MEDELLÍN del 17 de julio de 2017. La cual 



tiene como objeto la compraventa del inmueble con matrícula inmobiliaria No. 001-

690192 

- Copia de Certificado de Libertad del 22 de septiembre de 2020 sobre el bien con 

matrícula inmobiliaria No. 001-690192. 

- Documento de resumen de la investigación pagara por el señor WILSON ARLEY 

SEPULVEDA MORA para que le hiciese seguimiento a CLAUDIA STELLA 

RODRÍGUEZ DÍAZ. 

- Fotocopia del pasaporte colombiano No. AR225799. Cuya titular es CLAUDIA 

STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ. 

- Copia de tarjeta débito No. 5545013033475827 del SWEDBANK, cuyo titular es 

WILSON SEPULVEDA MORA. 

- Respuesta de la embajada sueca al recurso interpuesto por la señora CLAUDIA 

STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ, ante la negativa de su solicitud de residencia. Con 

Betecknign 51172659. 

- Copia de solicitud de CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ para residencia en 

Suecia No. 55203002 del 08 de octubre de 2017, documento emitido por la oficina 

de migración sueca.  

- Respuesta del 25 de agosto de 2020 de BANCOLOMBIA a la petición elevada por 

CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ el 10 de agosto de 2020, con radicado No. 

3000073542, negando la solicitud sobre la información de la transacción bancaria 

realizada por WILSON ARLEY SEPULVEDA MORA a su cuenta en Suecia el 25 

de julio de 2017.  

- Copia de carta elaborada por WILSON ARLEY SEPULVEDA MORA titulada como 

CASO DE INFIDELIDAD POR UNA SERVIDORA DE DIO EN LA OBRA DE 

SAN DIEGO MEDELLÍN-COLOMBIA. Dirigida a la hermana María Luisa.  

- Copia de carta elaborada por WILSON ARLEY SEPULVEDA MORA titulada “Hola 

Claudia”. 

- Petición de 5 de agosto de 2020 elevada a la embajada de Suecia. Tribunal supremo 

de migración. Por CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ Solicitando 

información sobre el proceso de apelación de la residencia en Suecia. 

- Copia de respuesta vía electrónica por parte de la embajada sueca el 06 de agosto de 

2020 a petición elevada por CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ el 05 de 

agosto de 2020. Allí se pone de presente la razón por la cual se negó su solicitud.  

- Copia de la investigación adelantada en contra de CLAUDIA STELLA 

RODRÍGUEZ y ELKIN HORACIO PIEDRAHITA por parte de “detectives” 

pagados por WILSON ARLEY SEPULVEDA MORA, donde se evidencia la 

hostigación y la persecución a la cual ella fue sometida.  

-  Registro popular realizado el 06 de septiembre de 2017 en Suecia, donde se 

condensan registro de esposos entre WILSON ARLEY SEPULVEDA MORA Y 

CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ. 



- Tarjeta de identificación -personvibes- en Suecia del 31 de agosto de 2017 donde se 

consigna la relación matrimonial entre WILSON ARLEY SEPULVEDA MORA Y 

CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ. 

- Comprobante de pago de canon de arriendo por un valor de OCHOCIENTOS TRES 

MIL PESOS ($803.000) a favor de arrendamientos El Castillo S.A.S. 

- Comprobante de pago de servicios públicos domiciliarios por CIENTO QUINCE 

MIL QUINIENTOS DIECIOCHO PESOS ($115.518) a favor de Empresas Públicas 

de Medellín. 

- Comprobante de pago de servicios de internet por un valor de OCHENTA UN MIL 

CUATROCIENTOS CINCUENTA Y SIETE PESOS ($81.457). 

- Fotografía 1. Sobre la reunión entre los hermanos durante el matrimonio de 

CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ y WILSON ARLEY SEPULVEDA 

MORA. 

- Fotografía 2. Sobre la reunión entre los hermanos durante el matrimonio de 

CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ y WILSON ARLEY SEPULVEDA 

MORA, donde se encuentra el señor ELKIN HORACIO PIEDRAHITA 

 

 

 

TESTIMONIALES 

 

Solicito recibir las declaraciones de las personas que a continuación indicaré, para que 

expongan sobre los hechos de la demanda: (hijo de la señora –no permitió que atendiera 

hombres) (las trabajadoras) (la amiga testigo del golpe). 

- Del señor ELKIN HORACIO PIEDRAHITA MORENO identificado con Cédula de 

Ciudadanía 70.561.651, con teléfono celular 317-478-65-10, y dirección CARRERA 

65 #16-86 CASA 105. Quien rendirá testimonio sobre los hechos de la demanda. 

- De la señora ALEJANDRA CATAÑO RODRÍGUEZ identificada con Cédula de 

Ciudadanía 1036652576, con teléfono celular 3186899021, y dirección Carrera75 

#30ª-41 apto 501. Quien rendirá testimonio en torno a la relación de CLAUDIA 

STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ y el señor WILSONARLEY. 

- La señora MIRIAN MARTINEZ SUÁREZ identificada con Cédula de Ciudadanía 

32534452, con teléfono celular 3514213, y dirección carrera 59 #24-51, hermana de 

la congregación iglesia quien absolverá testimonio alrededor de la relación sostenida 

entre CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ y el señor WILSON ARLEY 

SEPULVEDA MORA. 

 

PRUEBA PERICIAL 

 

Solicito a su señoría se nombre un auxiliar de justicia para que valore la situación mental de 

mi poderdante con causa de los maltratos que ha sufrido por parte del señor WILSON 



ARLEY SEPULVEDA MORA, lo anterior teniendo en cuenta la imposibilidad económica 

para sufragar el costo de la prueba pericial y aportarla en el presente escrito. 

 

 

 

INTERROGATORIO DE PARTE 

 

Solicito al Despacho, fijar fecha y hora para la realización de la diligencia en que interrogaré 

personalmente al demandado, el señor WILSON ARLEY SEPULVEDA MORA 

 

 

DECLARACIÓN DE PARTE 

 

Solicito se decrete la declaración de parte, es decir la declaración de la señora CLAUDIA 

STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ. Lo anterior teniendo en cuenta que el Código General del 

Proceso cambió la connotación del interrogatorio de parte, pues ya no lo es con fines 

exclusivos de confesión y por citación exclusiva de la contraparte, sino que al legislador del 

CGP le interesa se escuche la versión que de los hechos tiene la misma parte. Así se desprende 

de los artículos 165, 191 último inciso y 198 de dicha codificación, que en su orden señalan 

la declaración de parte como medio de prueba y el decreto de interrogatorio de las partes a 

solicitud de oficio o de parte. 

 

 

DE OFICIO 

Solicito se oficie a BANCOLOMBIA S.A. cual solicita copia de la consignación realizada 

por mi poderdante a la cuenta del Señor Wilson Arley Sepulveda Mora identificado con 

cedula de ciudadanía 71668658, el día 25 de julio del año 2017, en la sede Bancolombia 

Parque De Belén de la ciudad de Medellín, por valor de $100,000,000, lo anterior con el fin 

de demostrar el dinero que se apropio de mi poderdante el señor Wilson conforme a lo 

relatado en los hechos. 

 

 

ALIMENTOS PROVISIONALES 

Solicito a su señoría fije alimentos provisionales a mi poderdante estimados en un valor de 

SETECIENTOS MIL PESOS ($700.000), por las necesidades que tiene mi poderdante y la 

capacidad del demandado, a cargo del señor WILSON ARLEY SEPÚLVEDA MORA 

identificado con cédula de ciudadanía número 7166865. La anterior petición la fundamento 

en los arts. 411 a 427 del Código Civil. 

 



Los alimentos son aquel deber que de acuerdo a la ley positiva tiene una persona frente a 

otra, con la cual está unida por el parentesco de consanguinidad, o civil, o por matrimonio, 

deber que se concreta en la ayuda material y moral que la misma ley impone en aplicación 

de los principios naturales[1]. 

GARCÍA SARMIENTO
[2]

, por su parte, propone distinguir en los alimentos, elementos 

puramente personales y elementos económicos, si bien todos tienen valoración en dinero. Y 

destaca que los primeros son la formación integral, la educación y el establecimiento y 

también la recreación; los segundos son los que “exigen gastos básicamente pecuniarios (sic) 

prestaciones como el sustento o comida adecuada para el desarrollo físico, mental y social”, 

la vivienda, las atenciones médicas. 

Así, el artículo 413 del código civil colombiano establece que los alimentos se dividen en 

congruos y necesarios. Congruos son los que habilitan al alimentado para subsistir 

modestamente de un modo correspondiente a su posición social y necesarios los que le dan 

lo que basta para sustentar la vida. 

Así mismo el artículo 419, establece que en la tasación de los alimentos se deberán tomar 

siempre en consideración las facultades del deudor y sus circunstancias domésticas. 

  

Conforme lo establece la norma y el doctrinante Jorge Parra Benítez, se debe tener presente 

para el momento de fijar la cuota lo siguiente: 

-          Necesidad del alimentario; 

-          Capacidad económica del alimentante; 

De lo anterior se colige que para el presente caso es necesario evaluar las condiciones actuales 

del alimentante con el fin de determinar de manera objetiva y racional su capacidad, así 

como también es necesario valorar la necesidad del alimentado, es decir, se debe tener en 

cuenta las necesidades económicas concretas del alimentario y las facultades del deudor y 

sus circunstancias domesticas conforme lo establece el código civil en sus artículos 419 y 

420. 

En el presenta caso, el señor WILSON está en capacidad de suministrar alimentos y conforme 

se relató al despacho, mi poderdante está en una situación económica de dependencia 

absoluta con causa de las malas acciones del señor WILSON. 

 

 

[1] Jorge Parra Benítez, Derecho de Familia, Temis, Bogorá, 2017, pág., 2017. 



[2] EDUARDO GARCÍA SARMIENTO, La jurisdicción de familia y alimentos, Bogotá, 

Librería Editorial  El Foro de la Justicia Ltda, 1991 págs., 49 y 50. 

 

FUNDAMENTOS DE DERECHO 

Como fundamento de derecho, me permito exponer lo regulado por los artículos 152 y 154 

del Código Civil, y sus reformas, en lo atinente a las causales de divorcios alzadas en el 

líbelo de la demanda por el peticionario.  

Jurisprudencia Constitucional 

C-985 DE 2010 

 Por otra parte, las causales subjetivas se relacionan con el incumplimiento de los deberes 

conyugales y por ello pueden ser invocadas solamente por el cónyuge inocente dentro del 

término de caducidad previsto por el artículo 156 del Código Civil –modificado por el 

artículo 10 de la Ley 25 de 1992, con el fin de obtener el divorcio a modo de censura; por 

estas razones el divorcio al que dan lugar estas causales se denomina “divorcio sanción”. 

. La ocurrencia de estas causales debe ser demostrada ante la jurisdicción y el cónyuge en 

contra de quien se invocan puede ejercer su derecho de defensa y demostrar que los hechos 

alegados no ocurrieron o que no fue el gestor de la conducta.  

[…] 

En efecto, el numeral 2º sobre “[e]l grave e injustificado incumplimiento por parte de 

alguno de los cónyuges de los deberes que la ley les impone como tales y como 

padres”, se refiere al incumplimiento de las obligaciones derivadas del contrato de 

matrimonio y que están previstas en los artículos 176 y siguientes del Código Civil. 

Estas obligaciones son, entre otras, fidelidad, socorro y ayuda mutua, y cohabitación. 

Como indica la doctrina1, en la práctica esta causal se invoca usualmente por 

incumplimiento de los deberes de cohabitación y de asistencia alimentaria respecto 

del otro cónyuge o los hijos; esta última conducta es además tipificada como delito 

en el artículo 233 del Código Penal.2 

 

 

 

 

 
1
 Ver por ejemplo CORAL B., María Cristina y TORRES C., Franklin, Instituciones de derecho de familia. 

Bogotá: Ediciones Doctrina y Ley, 2002.  
2
 El texto de artículo 223 del Código Penal es el siguiente: “El que se sustraiga sin justa causa a la prestación 

de alimentos legalmente debidos a sus ascendientes, descendientes, adoptante, adoptivo, cónyuge o compañero 

o compañera permanente, incurrirá en prisión de dieciséis (16) a cincuenta y cuatro (54) meses y multa de trece 

punto treinta y tres (13.33) a treinta (30) salarios mínimos legales mensuales vigentes. 

La pena será de prisión de treinta y dos (32) a setenta y dos (72) meses y multa de veinte (20) a treinta y siete 

punto cinco (37.5) salarios mínimos legales mensuales vigentes cuando la inasistencia alimentaria se cometa 

contra un menor.” 



SOBRE LA CONFIGURACIÓN DE LA CAUSAL 2 DEL ARTÍCULO 154 DEL 

CÓDIGO CIVIL. 

 

Conforme al sustento fáctico de la demanda de reconvención presentada, el demandado ha 

incurrido en un grave incumplimiento de los deberes que la Ley le impone, con su actuar 

desobligante y descarado impidiendo la convivencia de ambos cónyuges, dejando a su suerte 

a mi poderdante después de sustraer el dinero sin proporcionar alimentos o por lo menos 

devolver el dinero que le pertenecía. Con su actuar, el señor WILSON impidió que mi 

poderdante obtuviera la ciudadanía, impidió que los cónyuges pudieran seguir cohabitando 

bajo el mismo techo, se cumpliera el débito conyugal y en general todas las situaciones que 

se derivan de la vida matrimonial impedidas por el señor WILSON mediante su entramado 

de acciones. 

Así mismo la inasistencia alimentaria a pesar de la situación crítica en la que dejo a mi 

poderdante, demuestran la existencia de un incumplimiento grave e injustificado de los 

deberes conyugales a su cargo.  

 

SOBRE LA CONFIGURACIÓN DE LA CAUSAL 3 DEL ARTÍCULO 154 DEL 

CÓDIGO CIVIL. 

 

La regulación presentada por el código civil en su artículo 154 No. 3 considera 3. Los ultrajes, 

el trato cruel y los maltratamientos de obra como una causal de divorcio: 

 

Asimismo, la Corte Constitucional en la sentencia C-985 de 2010 ha considerado frente a la 

causal 3 de divorcio lo siguiente: 

 

“Por su parte, la causal del numeral 3º, “[l]os ultrajes, el trato cruel y los 

maltratamientos de obra” se relaciona con el fenómeno de la violencia doméstica. 

Este fenómeno, como ha señalado la jurisprudencia, puede entenderse como “(…) 

todo daño o maltrato físico, psíquico o sexual, trato cruel, intimidatorio o degradante, 

amenaza, agravio, ofensa o cualquier otra forma de agresión, producida entre 

miembros de una familia, llámese cónyuge o compañero permanente, padre o madre, 

aunque no convivan bajo el mismo techo, ascendientes o descendientes de éstos 

incluyendo hijos adoptivos, y en general todas las personas que de manera 

permanente se hallaren integrados a la unidad consiste en el abuso que ejerce un 

miembro  de la familia sobre otros.”3 La violencia puede ser física, sexual o 

sicológica, y causar daños de la misma naturaleza.4 En consecuencia, involucra no 

 
3
 Cfr. Sentencia C-059 de 2005, M.P. Clara Inés Vargas Hernández. 

4
 Ver LEMAITRE, Julieta. Compendio Normativo y Diccionario de Violencia Intrafamiliar. Bogotá, Política 

HAZ PAZ: Consejería Presidencial para la Política Social y PNUD, volumen 1, 2002.  



solamente los castigos físicos –que pueden terminar hasta con la muerte5, sino 

también  insultos, golpes, malos tratos, conductas sexuales abusivas y de acceso 

carnal violento.  

En consecuencia, la violencia doméstica significa la violación de múltiples derechos 

fundamentales de los miembros de la familia como la integridad física y sicológica, 

la dignidad, el libre desarrollo de la personalidad y la autodeterminación sexual. Su 

gravedad ha conducido incluso a sectores de la doctrina a afirmar que es un trato cruel 

e inhumano asimilable a la tortura.6 Por estas razones la violencia doméstica es 

proscrita en nuestro ordenamiento, como a continuación se analiza: 

 

En primer término, el artículo 42 superior dispone que “[c]ualquier forma de violencia 

en la familia se considera destructiva de su armonía y unidad, y será sancionada 

conforme a la ley. Posteriormente, el Congreso expidió la Ley 294 de 1996 cuyo 

propósito fue precisamente prevenir, remediar y sancionar la violencia intrafamiliar. 

Esta ley tipificó la violencia doméstica como un delito –artículo 23, así como el 

maltrato que conduce a lesiones personales, el maltrato mediante la restricción de la 

libertad física y la violencia sexual entre cónyuges. La tipificación de la violencia 

intrafamiliar y del maltrato mediante la restricción de la libertad física fue retomada 

por los artículos 229 y 230 de la Ley 599 de 2000, los cuales fueron reformados por 

la Ley 1142 de 2007 y la Ley 1257 de 2008, respectivamente” 

En el caso Sub examine, el señor WILSON ARLEY SEPULVEDA MORA desde su rol de 

cónyuge, aunado con la posición religiosa e influencia que tenía frente a la señora CLAUDIA 

STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ; por medio del uso de palabras descalificantes, ejemplos 

bíblicos degradantes, hacía sentir a mi PROHIJADA como un ser inferior que le debía 

sumisión y entrega total. 

Cuando mi prohijada no seguía con los designios de WILSON ARLEY SEPULVEDA 

MORA tomaba acciones de reprenda moral, señalando los pasajes bíblicos o las enseñanzas 

doctrinarias de su fe que demostraban que lo que ella realizaba no era propio de una sierva 

de Dios. 

Igualmente, el maltrato que padeció CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ fue 

escalando, en primer lugar, dejó de percibir el dinero que esta le había entregado a su 

 
5
 En la sentencia C-674 de 2005, M.P. Rodrigo Escobar Gil, la Corte expresó: “(…) el fenómeno de la violencia 

intrafamiliar comprende todo acto de maltrato que recaiga sobre un integrante del núcleo familiar del agresor, 

sin hacer distinción en cuanto a su gravedad. De este modo conductas tipificadas de manera general como el 

homicidio o las lesiones personales se integran al ámbito de la violencia intrafamiliar cuando se cometen contra 

integrantes de ese núcleo.” 
6
 Al respecto, la Relatora Especial de Naciones Unidas de Violencia contra la Mujer ha afirmado que "(…) la 

violencia grave en el hogar puede interpretarse como forma de tortura mientras que las formas menos graves 

pueden calificarse de malos tratos en virtud del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos". Naciones 

Unidas. Consejo Económico y Social. Informe de la Relatora Especial sobre la violencia contra la mujer. 

Documento E/CN.4/1996/53 Párrafo No 48. Citado en la sentencia C-408 de 1996, M.P. Alejandro Martínez 

Caballero. 



cónyuge, quien se había comprometido a enviarle una cuota mensual para su supervivencia, 

dejándola desamparada y a la suerte de lo que le pudiese ayudar su hija ALEJANDRA 

CATAÑO RODRIGUEZ, configurándose en una violencia económica. 

En segundo lugar, por medio de la acusación que hace WILSON ARLEY SEPULVEDA 

MORA de que CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ le era infiel con ELKIN 

HORACIO PIEDRAHITA. Acusación que no se quedó como un mero conflicto de pareja, 

sino que escaló hasta el punto de remitirle cartas a la congregación religiosa a la cual 

pertenece mi prohijada, sometiéndola al escarnio público y afectando su buen nombre al 

mostrarla en sociedad como una adultera no merecedora de la gracia de Dios. Cuestión que 

afecta profundamente a la señalada en cuanto profesa íntegramente su devoción y fe a la 

doctrina enseñada por la comunidad de la iglesia. Con lo anterior, se configura un maltrato 

psicológico. 

En tercer lugar, se encuentra el seguimiento realizado por investigadores contratados por el 

señor WILSON ARLEY SEPULVEDA MORA. Seguimiento que se realizaba con el fin de 

obtener pruebas de la supuesta infidelidad. Esta situación, afectó profundamente la 

tranquilidad de la señora CLAUDIA en cuanto sintió una persecución en contra de ella que 

amenazaba con su integridad física.  

Es así como, las acciones de WILSON ARLEY SEPULVEDA MORA son de tal entidad que 

generan un daño psicológico y económico en contra de CLAUDIA, la cual se encajan en los 

descrito en el numeral 3 del artículo  del código civil. Además, por la gravedad de sus 

conductas, también se pueden encajar en el tipo penal de Violencia Intrafamiliar descrito en 

el artículo 229 del Código Penal. 

 

 

PROCESO Y COMPETENCIA 

 

Es usted competente, en primera instancia, por la naturaleza del asunto (CGP art. 22 # 1°), y 

por razón del territorio, en consideración al domicilio del demandado y al último domicilio 

conyugal, el cual es el municipio de MEDELLÍN (CGP art. 28 # 1° y 2°). Al presente proceso 

debe impartírsele el trámite de un proceso verbal. 

 

ANEXOS 

Poder debidamente conferido  

- Los documentos enunciados en el punto de pruebas 

 

 

 

 

 



NOTIFICACIONES 

 

Al apoderado: 

 

- JHON FREDY RÍOS AGUDELO 

Dirección: Carrera 46 No. 52-140, Oficina 1210,  edificio Banco Caja Social  Medellín- 

Antioquia. 

Teléfono: 320-743 87-86 316-304-84-14 

Correo Electrónico: jhonf.rios@udea.edu.co y jhon.rios@controlc3.com  

 

2. A la parte demandada. 

- WILSON ARLEY SEPULVEDA MORA 

      Dirección: Klostergatan 5, 532 30 Skara Suecia 

      Teléfono: +460934374. 

      Correo Electrónico:  wilsonsepulveda@hotmail.com  

 

 

Del Señor Juez, 

 

Atentamente,  

 

 
 

__________________________ 

JHON FREDY RÍOS AGUDELO 

C.C. 1´037.630.198 de Envigado 

Tarjeta profesional 306.460 del CSJ 

 

mailto:jhonf.rios@udea.edu.co
mailto:wilsonsepulveda@hotmail.com
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David Arango <david.arango.vasquez@gmail.com>

Poder especial abogados Jhon Fredy Ríos y David Arango. JUZGADO PRIMERO DE
FAMILIA DEL CIRCUITO DE MEDELLÍN rad. 2020-245
1 mensaje

Claudia Stella Rodriguez Diaz <claudiarodriguez325@hotmail.com> 9 de octubre de 2020 a las 13:54
Para: "jhon.rios@controlc3.com" <jhon.rios@controlc3.com>, "david.arango.vasquez@gmail.com"
<david.arango.vasquez@gmail.com>

SEÑORES 
JUZGADO PRIMERO DE FAMILIA DEL CIRCUITO DE MEDELLÍN   
E. S. D. 
 
            REFERENCIA: PODER ESPECIAL 
            RADICADO: 2020-245 
            DEMANDANTE: CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ. 
            DEMANDADO:   WILSON ARLEY SEPÚLVEDA MORA. 
 
 
CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ identificada con cédula de ciudadanía número 42776224,
mediante el presente escrito manifiesto que confiero poder especial al abogado JHON FREDY RÍOS
AGUDELO, identificado con la cédula de ciudadanía N.º 1´037.630.198 expedida en Envigado, abogado en
ejercicio, portador de la tarjeta profesional No 306.460 del C.S. de la J como como abogado principal y a
DAVID ARANGO VÁSQUEZ, abogado en ejercicio, portador de la Tarjeta Profesional N.º 304.664 del
Consejo Superior de la Judicatura como abogado suplente, para que contesten la demanda y  me representen
en el proceso con pretensión de divorcio identificado con radicado 2020-245 en el Juzgado Primero de
Familia  del Circuito de Medellín, en donde  funjo como demandada y en donde el demandante es WILSON
ARLEY SEPÚLVEDA MORA. Además, le confiero poder para que impetre en mi nombre DEMANDA DE
RECONVENCIÓN en el proceso referenciado por las causales de divorcio contenidas en los numerales 2 y 3
del artículo 154 del Código Civil y solicite alimentos en mi nombre. 
 
El presente poder se confiere en los términos del artículo 77 del Código General del Proceso. Además
de las facultades de conciliar, transigir, recibir, jurar, desistir, allanarse, sustituir, tachar y demás
facultades inherentes a este mandato.  
 
Mi correo electrónico es claudiarodriguez325@hotmail.com   y el de mis apoderados es
jhon.rios@controlc3.com  y david.arango.vasquez@gmail.com .  
  
Solicito señor Juez, se sirva reconoce personería a los apoderados en los términos del presente
mandato. 
 
  
 
Otorgante, 
 
 
 
CLAUDIA STELLA RODRÍGUEZ DÍAZ  
C.C. 42776224 
 
 

mailto:claudiarodriguez325@hotmail.com
mailto:jhon.rios@controlc3.com
mailto:david.arango.vasquez@gmail.com
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Acepto, 
 
 
 
DAVID ARANGO VÁSQUEZ,  
C.C. 1.037.629.196 de Envigado 
TP No 304.664 del C.S.J.  
 
 
 

 
JHON FREDY RÍOS AGUDELO 
C.C. 1´037630198 de Envigado 
TP No 306.460 del C.S.J.  
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Q  I ESCRITURA NÚMERO: MIL OCHOCIENTOS VEINTITRES (1823) ----------------

>  Q S ECHA: DIECISIETE (17)JMz JULIcfDEL AÑO DOS MIL DIECISIETE (2.017)

«*» p ^NATURALEZA JURÍDICA DEL ACTO: ESPECIFICACIÓN: COMPRAVENTA

^  ; AFECTACION A VIVIENDA FAMILIAR. =================================
£

MATRÍCULA(S) INMOBILIARIA(S) NÚMERO(S): 001-690192
. ssaxzz -r '

j ^  UBICACION DEL PREDIO: DEPARTAMENTO: ANTIOQUIA. MUNICIPIO: 

~ DELLIN. PREDIO: URBANO =^===================================

mssi!.

M

i?

n ■
NOMBRE O DIRECCION: CALLE, 27 NRO. 65-34 DE MEDELLIN' 

VALOR DE LOS ACTOS: COMPRAVENTA: $ 100.000.000.oo

PERSONAS QUE INTERVIENEN EN EL ACTO 

CLAUDIA STELLA R O D R IG U EZD IA Z^endedora) 

j YASMIN CORREA QUINTERO (Compradora)

IDENTIFICACION

C.C 42.776.224^  

C.C 66.823.480

jj

En el Municipio de Medellin, Departamento de Antioquia, República de Colombia, en 

la NOTARÍA VEINTINUEVE DEL CÍRCULO DE MEDELLÍN, cuyo Notario Titular es 

eTdoctor JAVIER ENRIQUE LOPEZ CAMARGO, a los Diecisiete (17) cfías^del mes 

de Julio del prió^DOS MIL DIECISIETE (2.017)^se^ótorgó la escritura pública que se 

consigna en los siguientes términos: Compareció la señora CLAUDIA STELLA 

RODRIGUEZ DIAZOquien dijo ser mayor de edad, vecina de Medellin, identificada 

con la cédula de ciudadanía número 42.776.224fcfe^estado civil soltera,_sin unión 

marital de hecho, y  quien en adelante se denominará LA VENDEDORA y  manifestó: - 

PRIMERO: Que obrando en su propio nombre y representación, transfiere a título dej 

venta, en favor de la señora YASMIN CORREA QUINTERÓ^quien dijo ser mayor dej 

edad, vecina de Medellin, identificada con la cédula de ciudadanía númeroj 

66.823.480, ae estado civil casada con sociedad conyugal vigente , quien en adelante| 

se denominará LA COMPRADORAf^eí derecho de dominio y ' l a  posesión real yj

material que tiene y  ejerce sobre el siguiente bien inm ueble:--------------------- —

SEGUNDO PI&Q: Distinguido en supuerta  de entrada con el número 65-34, con un 

área construida de 76.50 mts2, con una área Ubre de patio 7.12'fnts, con una altura
t

Ubre deJ2.50 mts. cuyos linderos actuales son: Por el frente, con la calle 2J en 4.40

m ts /P o r el Oriente, en 20.00 mts con propiedad de Teresa Serna; Por el Occidente, 

en 20.00 mts con un vendedor anterior; y  por el centro o parte de atrás cÍNcrte, en
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4.40 mts coñ propiedad de Rafael Molina; por Debajo con la losa de propiedadcomún 

que lo separa del primÜÍpiso , y por Encima con el techo que cubre el edificio. 

MATRICULA INMOBILIARIA NÚMERO 001- 690192 DE LA OFICINA DE 

REGISTRO DE INSTRUMENTOS PUBLICOS DE MEDELLÍN- ZONA SUR. 

DIRECCION CATASTRAL: CALLE 27 Í4R0. 65-34 dejaciudad dp Medellín.

CODIGO CATASTRAL: 0500101061Í0300610006901019998

No obstante la mención de la cabida y linderos la venta se hace como cuerpo cierto. 

PARAGRAFO 1: Manifestaron que se conocieron personal y directamente antes de 

comparecer a /a Notaría a solicitar el servicio de extensión y otorgamiento de la 

presente escritura; que constataron ser realmente las personas interesadas en el 

negocio; que LA COMPRADpR^constató que LA VENDEDORArstes realmente la 

propietaria del inmueble que le transfiere en venta, pues ella se lo enseño material y  

satisfactoriamente; que, . además, tuvieron la precaución de 

establecer dicha situación jurídica con-vista en - los documentos de identidad que 

se pusieron de presente y en la copia original del título de propiedad y en fos certifi

cadosde Tradición y Libertad; que fueron advertidos que el Notario fesponde de la 

regularidad formal de esta escritura, pero no de la veracidad de las declaraciones 

de los interesados, pues son éstos quienes deben constatarlas, tal y  conforme lo 

establece el Artículo 9€rEdel Decreto 960 de 4^70, motivos por los cuales proceden a

y  y r  y

elevar a escritura pública el contrato de '■compraventa aquí contenido! 

PARAGRAFO 2: El inmueble antes descrito hace parte integrante de un edificio 

situado en la ciudad de Medellín,v^Lcua! fue sometido al régimen de propiedad 

horizontal, por medio de la escritura pública número 1409'cíei27 deH/layo pfé"1996,
otorgada en la Notaría Tercera (03)/íeMedeU¡n, debidamente registrada.----------------

SEGUNDA: ADQUISICIÓN. Que el inmueble fue adquirido por La Vendedora por 

compraventa a^ PASTOR AÑTONIO RODRIGUEZTmediante la escritura pública 

número 1409 del 27  Se M a y ó le  1.996? otorgada en la Notaría Tercera (0$) del

Circulo de Médellin, debidamente registrada.----------------------------------------------------

TERCERO: Que no ha vendido ni prometido en venta a ninguna otra persona el 

inmueble que enajena, el cual se encuentra libre de todo gravamen, como censo, 

embargo judicial, pleito pendiente, afectación a vivienda familiar, registro por 

demanda civil y  demás condiciones resolutorias. En cuanto a limitaciones a(dominio, 

soporta las que se desprenden del régimen de propiedad horizontal —
PaqpeL u n taría! para u s o  cxcLusiun en la  escritu ra p ú b lica -  $5»  tien e c a sto  para el u su a ria
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CUARTO: Que el precio de esta venta lo constituyeja suma de C/EA 

MILLONES DE PESOS MONEDA ÍJEGAL COLOMBIANA ($100.000.000. oo), dinero 

que La vendedora declara haber recibido de contado y  a su entera satisfacción de

manos de La compradora. -**------------------------- --------------------------------------------- :—
QUINTO: Que desde esta fecha hace la entrega real y  material de lo vendido, cor 

■todos sus usos,' costumbres y servidumbres, activas o pasivas que tenge 

ftjhalmente constituidas o que consten en títulos anteriores y  responden por e

Saneamiento en todos tos casos que indica la ley .-----------------—;---------------------------

¿¡presente la compradora YASMIN CORREA QUINTERCC^Oelas condiciones tivilGi. 

conocidas, manifestó: a). Que acépta esta, escrituray^ en especial, la venta en elle 

contenida, en los términos estipulados b). Da por recibido el inmueble a entere 

satisfacción c). Que conoce y acepta el Reglamento de Propiedad Horizontal al cua, 

se encuentra sometido el inmueble que ad q u itfe^S E  ADVIRTI& A LOS 

OTORGANTES SOBRE LA NECESIDAD. DE ESTAR A PAZ Y SALVO EN LOS 

SERVICIOS PÚBLICOS (INSTRUCCIÓN ADMINISTRATIVA No 10 DE ABRIL 1 DE

2004.

NOTA 1. Las partes declarap-bajo la gravedad de juramento que lós^dineros c 

j recursos que se utilizan én el presente contrato, son producto de actividades licitas. -

NOTA 2. Observando las circulares por la OFA C (OFFICE OR FOREIGN ASSETS{ 

CONTROL U OFICINA DE CONTROL DE ACTIVOS INTERNACIONALES) Y POR  

LA SUPERINTENDENCIA NOTARIADO Y REGISTRO, de conformidad con Id 

Circular Externa Nro. 1536 del 17 de Septiembre de 2013, se verifica que /os 

otorgantes de esta escritura pública NO SE ENCUENTRAN REPORTADOS EN LA 

LISTA CLINTON, y  dando cumplimiento al Art. 17 de la Ley 282 de 1996, y  a laá 

circulares emitidas por la Superintendencia de Notariado y  Registro, se compruebe^

que éstas no hacen parte de la USTA DE PERSONAS SECUESTRADAS.---------------
Derechos Notariales $ Tn.fSO.ocQastos Generales $ «3S2h.of^ivA 19% $  86.939.oo^ 

RECAUDO SUPERINTENDENCIA NOTARIADO Y REGISTRO y FONDQ ESPECIAl\ 

DEL NOTARIADO $ BJCOiotáegún Resolución Nro. 0451 del 20 de Enero de 2017. -  

SE COBRO A LA VENDEDORA POR RETENCIÓN EN LA FUENTE LA SUMA D£ 
$1 JDOO.COCM RTICULO 40, LEY 55 DE 1985.---------------------------------------------------------

CONSTANCIA DE AFECTACIÓN A VIVIENDA FAMILIAR DE CONFORMIDAD
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cumplimiento dé los preceptos de la Ley 258/96, modificada por la Ley 664/2003, e[ | 

suscrito Notario interrogó ampliamente bajo la gravedad del Juramento a

vendedora y  a la compradora sobre su estado civil y el estado de sus sociedades j
í

conyugales ó de hecho; si el inmueble está afectado a vivienda familiar, y a la [
i

compradora se le interrogó además, si afecta a vivienda familiar elJnmuéble que | 
adquiere> a lo cual respondieron: a.) Que sus estados civiles y de sus sociedades j 
conyugales quedó expuesto al principio-'de esta escritura, b.) Que el inmueble NO  I 

esfá afectado a vivienda familiar y  c) Que la compradora SI AFECTA.á vivienda j 
familiar el inmueble adquirido, bajo los términos de la Ley 258/96 modificada por la j

S , -* j
; Ley 854/2003. En consecuencia, el suscrito Notario deja constancia expresa de que el 

^ inmueble objeto de esta negociación SI QUEDA AFECTADO A V I V I E N D A , 

FAMILIAR bajo los términos de la Ley 258/96, modifícáda por la Ley 854/2003, por jv

cumplir con los requisitos de ley para tal fin .--------------------------------------------------
Se advirtió a los otorgantes la riecesidiad de inscribir esta escritura pública dentro 

del término legal en la Ofícina de Registro de Instrumentos Públicos respectiva, 

dentro de un término de dos (2) meses, contados a partir de la fecha de otorgamiento 

de este instrumento, cuyo incumplimiento causará intereses moratorios por mes o

fracción de mes de retardo.-------r-------- — ---------------------------------— -----------------
NOTA: En aplicación del artículo 29 de la Ley 675 de 2001, el Notario solicitó a la 

vendedora aportar el paz y salvo de las expensas comunes, expedido por el | 
f Representante Legal de la Copropiedad. Esta manifestó no presentarlo por cuanto el \ 

Edificio del cual hace parte el inmueble que se enajena nct'se'cobra contribuciones j
i

de esta naturaleza. En consideración a lo anterior se advierte, a la compradora, que' \i
en caso de existir deudas por este soncepto con la Copropiedad será solidariamente j 
responsable dé ellas.----------- ------------------------------------------------------------------------

COMPROBANTES FISCALES: La Vendedora presentó Paz y  Salvo de PREDIAL y

de julio de 2017, válido hasta el 31 de Diciembre de 2017 (predial) y válido hasta el.

VALORIZACION NROS. 108528 „ •249577 1os por la Secretaría .de

Hacienda del Municipio de Medellín y  por FONVALMED el 20 dejurúo de 2 0 f f y  el 12

último día del presente mes (valorización)

$fap el n o ta ria l para u so  excLusiun  en la  jesrritnra p ú b lica -  Sin tien e r o s ta  para el u su a ria
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1. G N cNOTA 1. E l Notario les informa a los otorgantes que únicamente responde de ¡s 

regularidad formal de (los) instrumento (s) que autoriza, pero no de Ja veracidad de 

las Declaraciones de los interesados, ni de la capacidad o aptitud legal de estos para 

celebrar el acto o contrato respectivo, ni de la autenticidad del (los) documento (s)

que forma (n) parte de este instrumento (art. 9 Dto ley 960 de 1970).-------
NOTA 2. El (Los) compareciente (s) hace (n) constar que:.................. ........

1) Ijarfn) verificado cuidadosamente su ($) nombre (s) y  apellidos (s), estado (s) civi 

(es), el número de su (s) documento (s) de identificación y aprueba (h) esta escritura 

sin reserva alguna, en la forma como quedó redactado. -

2) (^'declaraciones consignadas en esta- escritura corresponden a la verdad y en 

consecuencia asume (n) la responsabilidad de lo manifestado en caso de utilizarse 

esta escritura con trámites ilegales.

EN CONSECUENCIA EL NOTARIO NO ASUME NINGUNA RESPONSABILfDAD POE 
ERRORES O INEXACTITUDES ESTABLECIDAS CON POSTERIORIDAD A LA FIRMA DE 

(LOS) OTORGANTE (S) Y DEL NOTARIO, EN TAL CASO, ESTOS DEBEN SER 

CORREGIDOS DE LA MANERA PREVISTA EN EL DECRETO 960 DE 1970. - 

La presente escritura fue leída en su totalidad por jos comparecientes, la encontraron 

conforme a su conocimiento y voluntad y  por NO OBSERVAR ERROR alguno en su 

contenido, le imparten su aprobación y  proceden a firmaría, declarando esta/ 

NOTIFICADOS de que UN ERROR NO CORREGIDO en esta escritura antes de set 

firmada respecto al norhbre e identificación de cada uno de los contratantes, a la 

identificación, cabida, dimensiones, linderos .y forma de adquisición del inmueble 

objeto del presente acto, da lugar a una escrifuraactaratoria que conlleva nuevos 

gastos para los contratantes, conforme lo manda el edículo 102 del Decreto-Ley 960 

de 1970, de todo lo cual se dan por entendidos y firman en constancia.

SE IMPRIME LA HUELLA DACTILAR DEL ÍNDICE DERECHO.

Se extendió en las hojas de papel notarial Aa04279l3l8,Aa042791317,Aa042791316

ENMENDADO. $1.000.000. SI VALE.------------------------

ík ESPACIO en blanco
O ^ipapel iw tartal para usn jsechxjstua en la Escritura pública -  tiene casta para eI usuaria
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La validez de este documento podrá verificarse en la página www.snfttotondepago.gov.r.co/certificado/

mmmemm OFICINA DE REGISTRO DE INSTRUMENTOS PUBLICOS DE MEDELL1N SUR$C
CERTIFICADO DE TRADICION 

MATRICULA INMOBILIARIA
Certificado generado con el Pin No: 200922582834143101 Nro Matrícula: 001-690192
Pagina 1

Impreso el 22 de Septiembre de 2020 a las 10:47:12 AM 
"ESTE CERTIFICADO REFLEJA LA SITUACION JURIDICA DEL INMUEBLE 

HASTA LA FECHA Y HORA DE SU EXPEDICION"
No tiene validez sin la* firma del registrador en la ultima página 

CIRCULO REGISTRAL: 001 - MEDELLIN SUR DEPTO: ANTIOQUIA MUNICIPIO: MEDELLIN VEREDA: MEDELUN 
FECHA APERTURA: 11-06-1996 RADICACIÓN: 1996-30836 CON: ESCRITURA DE: 27-05-1996 
CODIGO CATASTRAL: 050010106150300610006901019998COD CATASTRAL ANT: SIN INFORMACION

ESTADO DEL FOLIO: ACTIVO

DESCRIPCION: CABIDA Y LINDEROS
Contenidos en ESCRITURA Nro 1409 de fecha 27-05-96 en NOTARIA 3A. de MEDELLIN SEGUNDO PISO APTO. #65-34 con area de CONSTRUIDA 76.50 
MTS.2 con coeficiente de 48.90% (SEGUN DECRETO 1711 DE JULIO 6/84).
COMPLEMENTACION:
ADQUIRIO: PASTOR ANTONIO RODRIGUEZ, EL INMUEBLE OBJETO 
EXPENSAS Y EL LOTE DE TERRENO POR COMPRA QUE HIZO A MAI 
NOTARIA 14 DE MEDELLIN, REGISTRADA EN EL FOLIO 471169.ADQÍ 
OSPINA SEGUN ESCRITURA 4818 DEL 30-10-69 DE LA NOTARIA 15 
471169.

LEVANTADO A SUS
M eS & IW IjR ^ gl^DEL 27-05-87 DE LA 

I  P jP | c f l^ lf f lf^ A R M E N  ROSA PEREZ 
®~® ítaSPECTIVO HOY FOLIO

DIRECCION DEL INMUEBLE
Tipo Predio: URBANO LO3 c o io íd o  d e
2) CALLE 27 # 65 - 34 (DIRECCION CATASTRAL)
1) CALLE 27 #65-34 SEGUNDO PISO APTO, SITUADO ENEL MUNICIPIO DE MEDELLIN.

!A ¡MíPiJÜ

MATRICULA ABIERTA CON BASE EN LA(s) SIGUIENTE(s) (En caso de Integración y otros)
001 -471169

ANOTACION: Nro 001 Fecha: 05-06-1996 Radicación: 1996-30836

Doc: ESCRITURA 1409 del 27-05-1996 NOTARIA 3A.de MEDELLIN VALOR ACTOS

ESPECIFICACION: : 360 REGLAMENTO PROPIEDAD HORIZONTAL

PERSONAS QUE INTERVIENEN EN EL ACTO (X-T¡tular de derecho real de dominio,I-Titular de dominio incompleto)

DE: RODRIGUEZ PASTOR ANTONIO CC# 594294 X

ANOTACION: Nrb 002 Fecha: 05-06-1996 Radicación: 1996-30836

Doc: ESCRITURA 1409 del 27-05-1996 NOTARIA 3A. de MEDELLIN VALOR ACTO: $3,698,000

ESPECIFICACION:: 101 COMPRAVENTA

PERSONAS QUE INTERVIENEN EN EL ACTO (X-Titular de derecho real de dominio,l-TItular de dominio incompleto)

DE: RODRIGUEZ PASTOR ANTONIO CC# 594294

A: RODRIGUEZ DIAZ CLAUDIA STELLA CC# 42776224 X

ACOTACION: Nro 003 Fecha: 02-08-2017 Radicación: 2017-57071 

— * Doc: ESCRITURA 1823 del 17-07-2017 NOTARIA VEINTINUEVE de MEDELLIN VALOR ACTO: $100,000,000

ESPECIFICACION: COMPRAVENTA: 0125 COMPRAVENTA

PERSONAS QUE INTERVIENEN EN EL ACTO (X-Titular de derecho real de dominio,I-Titular de dominio incompleto)

DE: RODRIGUEZ DIAZ CLAUDIA STELLA CC# 42776224

http://www.snfttotondepago.gov
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MATRICULA INMOBILIARIA

Certificado generado con el Pin No: 200922582834143101 Nro Matricula: 001-690192
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Impreso el 22 de Septiembre de 2020 a las 10:47:12 AM 
"ESTE CERTIFICADO REFLEJA LA SITUACION JURIDICA DEL INMUEBLE 

HASTA LA FECHA Y HORA DE SU EXPEDICION"
No tiene validez sin la firma del registrador en la ultima página

A: CORREA QUINTERO YASMIN CC# 66823480 X  ____________

ANOTACION: Nro 004 Fecha: 02-08-2017 Radicación: 2017-57071

Doc: ESCRITURA 1823 del 17-07-2017 NOTARIA VEINTINUEVE de MEDELLIN VALOR ACTO: $

ESPECIFICACION: AFECTACION A VIVIENDA FAMILIAR: 0304 AFECTACION A VIVIENDA FAMILIAR

PERSONAS QUE INTERVIENEN EN EL ACTO (X-Titular de derecho real de dominio.l-TItular de dominio incompleto)

DE: CORREA QUINTERO YASMIN c c # 66823480

SUPERINTENDENCIA
m  N O TO RIA  DO

ANOTACION: Nro 005 Fecha: 31-01-2018 Radicación: 2018-6555 

Doc: ESCRITURA 3581 del 27-12-2017 NOTARIA VEINTINUEVE de ME 

Se cancela anotación No 4

ESPECIFICACION: CANCELACION POR VOLUNTAD DE LAS PARTES: 0843 CANCELACION POR VOLUNTAD DE LAS PARTES DE AFECTACION A

VIVIENDA FAMILIAR , ; ^

PERSONAS QUE INTERVIENEN EN EL ACTO (X-TItular de derecho realllo'do^nro.t-'ntulár Se ddmimi

-PART

DE: CORREA QUINTERO YASMIN

DE: LONDO/O MARIN HECTOR MAURICIO

t fQ
CC# 66823480 

CC# 71654631

VALOR ACTO: $49,000,000

ANOTACION: Nro 006 Fecha: 31-01-2018 Radicación: 2018-6555 

Doc: ESCRITURA 3581 del 27-12-2017 NOTARIA VEINTINUEVE de MEDELLIN 

ESPECIFICACION: COMPRAVENTA: 0125 COMPRAVENTA

PERSONAS QUE INTERVIENEN EN EL ACTO (X-TItular de derecho real de dominio,l-Títular de dominio incompleto)

DE: CORREA QUINTERO YASMIN CC# 66823480

A: ANDRADE ALVAREZ MARIA LUPE X CC 32.405.212

ANOTACION: Nro 007 Fecha: 31-01-2018 Radicación: 2018-6555

Doc: ESCRITURA 3581 del 27-12-2017 NOTARIA VEINTINUEVE de MEDELLIN VALOR ACTO: $

ESPECIFICACION: CONSTITUCION DE FIDEICOMISO CIVIL: 0313 CONSTITUCION DE FIDEICOMISO CIVIL 

PERSONAS QUE INTERVIENEN EN EL ACTO (X-TItular de derecho*real de dominio,I-Titular de dominio incompleto) 

DE: ANDRADE ALVAREZ MARIA LUPE 

DE: ANDRADE ALVAREZ MARIA LUPE 

FIDUCIARIA

A: PANIAGUA MU/ETON LESLIE YURIANA

FIDEICOMITENTE 

X PROPIETARIA

CC# 1152221680 FIDEICOMISARIO

NRO TOTAL DE ANOTACIONES: ‘7*

SALVEDADES: (Información Anterior o Corregida)
Anotación Nro: 0 Nro corrección: 1 Radicación: C2014-315 Fecha: 28-01-2014

http://www.snrtuKondapago.aov
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SE INCORPORA NUEVA NOMENCLATURA SUMINISTRADA POR LA SUBSECRETARIA DE CATASTRO-MEDELLIN, SEGUN DOC. RESOL. 3 DE 2013

PROFERIDO POR ESA ENTIDAD, RES. N. 2337 DE 25-03-2011 DE LA SNR.

FIN DE ESTE DOCUMENTO
El interesado debe comunicar al registrador cualquier falla o error en el registro de los documentos 
USUARIO: Realtech

TURNO: 2020-263594 FECHA: 22-09-2020
EXPEDIDO EN: BOGOTA

El Registrador: FRANCIA JANETH LOPFRA GUTIERREZ

SUPEP.INTÍ-NOSNCÍ,
DE NOTAR1AD'
La guarda de te s's pública

http://www.snfbotondepago.gov.co/certificado/
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FOTOGRAFÍA N° 10 20190527_110233 llegando a casa de las señora Claudia 
Carrera 75# 30A -41 Medellín



FID-2011.01

FOTOGRAFÍA N. 07 20190527_055207 termina de comer y se quedan hablando por 
unos minutos, medio se les escucha hablar de Dios.

FOTOGRAFÍA N. 08: 20190527_102900 ella sale para la casa y le dice que la espere 
que ya baja



FID-2011.01

NOTA: LOS NÚMEROS QUE INDICAN LAS FOTOGRAFÍAS Y VIDEOS 
Ejemplo: 20180425_121936 Corresponde a 
Año/Mes/Día_/Hora/Minuto/Segundo.

Luego de realizadas las labores investigativas de seguimiento observamos la mujer un 
poco más feliz al lado del señor, se ve una atracción por parte y parte, pero no se logra 
observar ninguna anomalía al respecto.
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Tillstándsenhet 1 i Norrkoping 
Jessica Lundby

Migrationsverket
Beslut

2018-12-19

Akt 1.39
1 / 1 1

Beteckning
51172659

Sókande
Rodríguez Diaz, Claudia Stella, fódd 19680325, kvinna, medborgare i Colombia

Adress: Sepulveda Mora Wilson Arley, Marumbsgatan 13, Skara

Beslut
Migrationsverket beslutar att

- avslá din ansokan om uppehálls- och arbetstillstánd

Óverklagande
Information om hur beslutet overklagas finns pá sista sidan.

Untícrráttelse
Beslutet sands till Sveriges ambassad i Bogotá D.c for delgivning. Eftersom 
Wilson Arley Sepulveda Mora saknar fullmakt i arendet tillsands han 
beslutet utan beslutsmotivering for kannedom.

Emelie Hanna 
Beslutsfattare

Jessica Lundby 
Foredragande

Underskrivet original fórvaras hos Migrationsverket. 

Beslut skickat till
Embassy of Sweden in Bogotá D.C., BBJO-2017-02895 

Kopia till
Claudia Stella Rodríguez Diaz, Huvudmottagare 
Wilson Arley Sepulveda Mora Sepulveda Mora

Migrationsverket
Tillstándsenhet 1 i Norrkoping

Besóksadress Slottsgatan 82 Postadress SE-60170 Norrkoping 
Telefon 0771-235 235 Telefax 011239839

E-post via: www.migrationsverket.se/e-post Hemsida www.migrationsverket.se Organlsatlonsnr 202100-2163
Dokumentid: 76342248

http://www.migrationsverket.se/e-post
http://www.migrationsverket.se
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Beteckning
51172659

Du har ansókt om uppehállstillstánd fór att flytta till Sverige. Skálet fór din 
ansokan ár att du ár gift med Wilson Arley Sepulveda Mora. 
(Fortsattningsvis Wilson Arley)

B e s ta m m e ls e r so m  b e s lu te t g ru n d as  pá
Det har beslutet grundas pá bestámmelserna i
- utlanningslagen (2005:716)
- lagen (2016:752) om tillfálliga begransningar av mojligheten att fá 
uppehállstillstánd i Sverige (tillfálliga lagen)
- lagen (1904:26 s. 1) om vissa internationella ráttsfórhállanden rorande 
áktenskap och fórmynderskap (1904 árs lag)
- utlanningsforordningen (2006:97)
- forordningen (2016:850) om tillfálliga begransningar av mojligheten 
att fa uppehállstillstánd i Sverige (tillfálliga fbrordningen)
- Migrationsverkets fóreskrifter (MIGRFS 02/2017) om 
forsbrjningskravet vid anhoriginvandring.
De paragrafer som ár relevanta finns i en bilaga till det har beslutet.

Bevisning i árendet
Bevisning i árendet ar de uppgifter som du och Wilson Arley har lamnat.
Det kan vara handlingar, aven i digital form, och muntliga uppgifter. Andra 
exempel pá bevisning ar information om lagstiftning och traditioner i ditt 
hemland.

Till stod fór din ansokan har ni lamnat fóljande uppgifter:
Du har skriftligt redogjort fór de áberopade skálen genom att svara pá 
Migrationsverkets ansokningsformulár och Sveriges ambassad i Bogotá D.c. 
har genomfórt en muntlig utredning med dig.

Du har ett pass och ett vigselbevis. Dessutom finns det uppgifter om er 
fórsorjning och bostad vid en flytt till Sverige.

Migrationsverkets bedómning
Migrationsverket próvar om du har rátt till uppehállstillstánd pá grund av 
anknytning. En person som har ansokt om uppehállstillstánd pá grund av 
anknytning kan fá det om han eller hon ár gift med nágon som bor i Sverige. 
Det gáller fórutsatt att det inte finns sárskilda skál som talar mot 
uppehállstillstánd. Sárskilda skál ár t.ex. nár det finns en risk fór att den 
sokande kommer att begá brott eller nár det ár ett skenfórhállande. 
Bestámmelserna finns i 5 kap. 3 § fórsta stycket 1 och 17-17 b §§ 
utlánningslagen.

Bedómning av dina identitetsuppgifter
Enligt Migrationsóverdomstolen ska en person normalt styrka sin identitet 
fór att kunna fá uppehállstillstánd i Sverige pá grund av anknytning (MIG 
2011:11). Det kan ske med hjálp av ett pass.

Dokumentid: 76342248
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Beteckning
51172659

Migrationsverket konstaterar att du har styrkt din identitet med hjalp av 
pass.

Bedómning av fórsórjning och bostad
Fbr att du ska kunna fá uppehállstillstánd pá grund av anknytning máste 
Wilson Arley kunna fbrsorja er och ha en bostad dar ni kan bo tillsammans. 
Det innebár att Wilson Arley ska ha en Ion som uppgár till 
fórbehállsbeloppet vid utmátning av Ion. Det ár det belopp som ni behover 
fbr att klara er fbrsorjning.

I fórbehállsbeloppet ingár boendekostnad och ett sá kallat normalbelopp, 
som ska tácka vanliga levnadsomkostnader. For 2018 ar normalbeloppet 
7 952 kronor for sammanlevande makar eller sambor. Eventuella kostnader 
fbr resor till och frán arbetet, underhállsbidrag eller bamtillsyn ska lággas 
till fórbehállsbeloppet.

Om barn lever i hushállet okas normalbeloppet 2 554 kronor for barn till och 
med 6 ár och med 2 940 kronor for barn 7 ár eller áldre, per barn. 
Normalbeloppet for barn minskas om fbraldern far eller kommer att fá 
barnbidrag.

En bostad for tvá vuxna ska ha minst ett rum och kok eller kokvrá. Om barn 
bor i bostaden ska den ha fiera rum.

Inkomsterna ska vara varaktiga, men behover inte komma frán en fast 
anstállning. Bedomningen av fbrsbrjningsformágan ska vara framátsyftande. 
Utgángspunkten ár att inkomsterna ska vara arbetsrelaterade. Ersáttningar 
som ár baserade pá inkomst, till exempel sjukpenning och inkomstgrundad 
pensión, ár ocksá godkánda inkomstkállor.

Du ska visa att Wilson Arley har ordnad fbrsorjning och bostad.

Bestámmelsema gállande fbrsorjning och bostad fínns i 9 § tillfálliga lagen,
1 § forsta stycket tillfálliga fórordningen och Migrationsverkets foreskrifter.

Bostad
Fbr att visa att Wilson Arley har en bostad av tillrácklig storlek for er har 
han besvarat frágor om bostaden och lámnat in hyreskontrakt.

Migrationsverket bedomer att Wilson Arleys bostad uppfyller kraven.

Fbrsorjning
Fbr att visa att Wilson Arley kan fbrsorja er har han besvarat frágor om 
inkomst och lámnat in anstállningsbevis, lonespecifíkationer och 
kontoutdrag.

Av vad som framgár av bifogat anstállningsbevis har Wilson Arley en 
tidsbegránsad anstállning vid Lárocentrum i Skara ek. Anstállningen 
varar mellan den 24 januari 2018 och 23 januari 2019.

Dokumentid: 76342248



Beteckning
51172659

Migrationsverket har i skriftlig kompletteringsbegaran den 22 november 
2018 och den 29 november begárt att Wilson Arley inkommer med ett nytt 
anstállningsbevis eller handlingar som visar att Wilson Arley har mojlighet 
att fá sin nuvarande anstallning forlangd. E-postmeddelandena har skickats 
ut till i arendet angiven e-post adress till Wilson Arley.

Wilson Arley har inte inkommit med ett nytt anstállningsbevis eller 
handlingar som visar att han har mojlighet att fá sin anstallning forlangd. 
Han har inte heller inkommit med dokument som visar att han har rátt till 
a-kassa eller annan ekonomisk ersáttning.

Migrationsverket bedomer dármed att Wilson Arleys inte har visat att hans 
inkomster inte ár tillráckligt varaktiga och stabila. Dárfor har inte Wilson 
Arley en godkánd inkomstkálla.

Kravet pá ordnad forsorjning ár dármed inte uppfyllt. Du kan dárfor inte 
beviljas uppehállstillstánd pá grund av anknytning till Wilson Arley.

Bedómning av anknytning
Migrationsverket bedomer att din ansokan behover utredas vidare for att vi 
ska kunna prova om din relation till Wilson Arley ár av sádant slag att den 
annars skulle kunna ge dig rátt till uppehállstillstánd.

Efíersom forsorjningskravet inte ár uppfyllt saknas dock skál att fortsátta 
utreda ditt árende.

Sveriges konventionsátaganden
Enligt 13 § tidsbegránsade lagen ska, om uppehállstillstánd pá grund av 
anknytning inte kan ges pá nágon annan grund, ett sádant tillstánd beviljas 
en utlánning som inte befínner sig i Sverige om ett beslut att neka 
uppehállstillstánd skulle strida mot ett svenskt konventionsátagande.

Ett beslut att neka uppehállstillstánd kan i vissa fall strida mot rátten till 
familjeliv enligt artikel 8 Europakonventionen. Rátten fbr en utlánning att 
resa in i och bosátta sig i ett land garanteras inte av Europakonventionen, 
men enligt artikel 8 máste ett beslut att neka uppehállstillstánd vara 
proportionerligt i forhállande till den enskildes ráttigheter och intressen. En 
avvágning gors mellan samhállets intresse av att upprátthálla en reglerad 
invandring, med de begránsningar det innebár, och den enskildes rátt och 
intresse av att upprátthálla ett familjeliv. Bestámmelsen ár endast tillámplig 
nár familjeliv fóreligger, pá sá vis som avses i artikel 8.1 samma 
konvention.

Migrationsverket konstaterar att det visserligen kan finnas ett sádant 
familjeliv som avses i artikel 8.1 Europakonventionen, eftersom du och 
Wilson Arley har ingátt áktenskap med varandra. Omstándighetema ár 
emellertid inte sádana att det kan anses oproportionerligt att upprátthálla
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forsórjningskravet i detta fall.

Det fínns inget annat skal att ge dig uppehállstillstánd och att neka dig 
uppehállstillstánd bedoms inte strida mot Europakonventionen, eller nágot 
annat svenskt konventionsátagande. Din ansokan ska darfór avslás.
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Bilaga lagtext
Observera att det har dokumentet inneháller urklipp ur fórfattningstexterna 
och att det kan finnas nyare uppdateringar av lagen.

Utdrag ur utlánningslagen (2005:716)
Aktuella paragrafer
Har fínns de paragrafer i lagen som ár aktuella i ditt árende.
Ándrad: t.o.m. SFS 2017:123 
Datum: 2017-03-24

5 kap. Uppehállstillstánd
3 § Uppehállstillstánd ska, om inte annat foljer av 17-17 b §§, ges till
1. en utlánning som ár make eller sambo till nágon som ar bosatt eller som 
har beviljats uppehállstillstánd fór bosáttning i Sverige,
2. ett utlándskt bam som ár ogift och
a) har en fórálder som ar bosatt i eller har beviljats uppehállstillstánd fór 
bosattning i Sverige, eller
b) har en fóralder som ár gift eller sambo med nágon som ár bosatt i eller 
har beviljats uppehállstillstánd fór bosáttning i Sverige,
3. ett utlándskt barn som ár ogift och som har adopterats eller som avses bli 
adopterat av nágon som vid tidpunkten fór adoptionsbeslutet var och 
fortfarande ár bosatt i eller har beviljats uppehállstillstánd fór bosáttning i 
Sverige, om barnet inte omfattas av 2 och om adoptionsbeslutet
- har meddelats eller avses komma att meddelas av svensk domstol,
- gálier i Sverige enligt lagen (1971:79-6) om internatiopella 
ráttsfórhállanden rórande adoption, eller
- gálier i Sverige enligt lagen (1997:191) med anledning av Sveriges 
tilltráde till Haagkonventionen om skydd av barn och samarbete vid 
internationella adoptioner,
4. en utlánning som ár fórálder till ett ogift utlándskt bam som ár flykting 
eller annan skyddsbehdvande, om barnet vid ankomsten till Sverige var skilt 
frán báda sina fóráldrar eller frán nágon annan vuxen person som fár anses 
ha trátt i fóráldrarnas stálle, eller om barnet lámnats ensamt efter ankomsten, 
och
5. en utlánning som ár fórálder till ett ogift utlándskt bam som ár flykting 
eller annan skyddsbehovande, eller en annan vuxen person som fár anses ha 
trátt i fóráldrarnas stálle, om utlánningen befmner sig i Sverige och beslutet 
om hans eller hennes asylansokan fattas i samband med beslutet om barnets 
asylansokan.

Nár en ansokan om uppehállstillstánd grundas pá ett beslut om adoption 
som har meddelats av svensk domstol, ska den anknytning som har 
uppkommit genom beslutet godtas i árendet om uppehállstillstánd. 
Uppehállstillstánd enligt denna paragraf ska gálla minst ett ár.

Uppehállstillstánd som beviljas ett ogift barn enligt fórsta stycket 2 b ska 
gálla fór samma tid som fórálderns uppehállstillstánd. Om ett nytt 
tidsbegránsat uppehállstillstánd beviljas en utlánning som med stod av fórsta
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stvcket 1 2, 4 eller 5 har beviljats ett tidsbegransat uppehállstillstánd pá 
grund av anknytning till en skyddsbehovande, ska det nya tillstandet ga a i 
minst tvá ár, om inte tvingande hansyn till den nationella sakerheten eller 
den allmanna ordningen kraver en kortare giltighetstid.

Underperioden 20 juli 2016-19 juli 2019 gállerde begransningar i fórsta 
och tredje styckena som framgár av 6 § forsta stycket samt 7 och 8 §§ lagen 
(2016:752) om tillfalliga begransningar av mojligheten att fá 
uppehállstillstánd i Sverige. Lag (2016:753).

8 § Ett uppehállstillstánd som beviljas en utlanning enligt 3 § forsta stycket 
1 eller 3 a § fórsta stycket 1 ska vara tidsbegransat vid forsta beslutstillfallet, 
sávida inte
1 utlanningen sammanbott utomlands med sin make eller sambo under en 
langre tid, eller
2 det pá annat sátt stár klart att fórhállandet ar val etablerat.

Av 8 § lagen (2016:752) om tillfalliga begransningar av mojligheten att fa 
uppehállstillstánd i Sverige framgár att fórsta stycket inte gáller under 
perioden 20 juli 2016-19 juli 2019 nár ett uppehállstillstánd beviljas pá 
grund av anknytning till en flykting eller en alternativt skyddsbehovande 
som har ett uppehállstillstánd som har tidsbegránsats enligt 5 § den lagen. 
Lag (2016:753).

17 § Vid próvningen av en ansokan om'uppehállstillstánd enligt detta 
kapitel ska det, utom i fall som avses i 1, 2, 2 a, 2 d, 3 eller 4 §, sárskilt 
beaktas om den sokande gjort sig skyldig till brottslighet eller brottslighet i 
fórening med annan misskotsamhet. Vid provning av uppehállstillstánd 
enligt 3 a § fórsta stycket 1 och andra stycket ska det sárskilt beaktas om 
utlanningen eller utlánningens barn kan antas bli utsatt fór váld eller fór 
annan allvarlig krankning av sin frihet eller frid om uppehállstillstánd skulle 
beviljas.

Uppehállstillstánd enligt 3 § fórsta stycket 2 eller 3 och 3 a § andra stycket 
fár beviljas endast efter medgivande ocksá av den fóralder till vilken 
anknytning inte áberopas, om den fóráldern har del i várdnaden av bamet. 
Uppehállstillstánd ska inte beviljas en person som har stallning som 
varaktigt bosatt i en annan EU-stat, eller hans eller hennes anhóriga, om 
personen utgor ett hot mot allmán ordning och sákerhet. Lag (2014:198).

17 a § Uppehállstillstánd far vagras i sádana fall som avses i 3 §, om
1 oriktiga uppgifter medvetet lámnats eller omstándigheter medvetet 
av betydelse fór att fa uppehállstillstándet,
2 en utlanning adopterats eller ett aktenskap ingátts eller ett 
sambofórhállande inletts uteslutande i syfte att ge utlanningen rátt till 
uppehállstillstánd, eller
3 om utlanningen utgor ett hot mot allmán ordning och sákerhet.
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Uppehállstillstánd far vagras aven i sádana fall som avses i 3 § fórsta stycket 
1 eller 2 b, om
1 makarna eller samborna inte lever tillsammans eller inte har sádan 
avsikt,
2 den person till vilken anknytning áberopas eller utlánningen som sokt 
uppehállstillstánd ár gift eller sambo med nágon annan, eller
3 nágon av makarna eller samborna ár under 18 ár.

Vid bedomningen av om uppehállstillstánd bor vagras ska hansyn tas till 
utlánningens ovriga levnadsomstándigheter och familjefórhállanden.

Under perioden 20 juli 2016-19 juli 2019 gáller den avvikelse frán andra 
stycket 3 som fóljer av 6 § forsta stycket lagen (2016:752) om tillfálliga 
begránsningar av mojligheten att fa uppehállstillstánd i Sverige om 
utlanningen áberopar anknytning till en flykting eller en alternativt 
skyddsbehovande som har beviljats ett uppehállstillstánd som har 
tidsbegránsats enligt 5 § den lagen. Lag (2016:753).

17 b § Uppehállstillstánd skall vagras i de fall som avses i 3 § forsta stycket 
1 eller 2 b om den person till vilken anknytning áberopas ár gift med en 
annan person och sammanlever med den personen i Sverige. Lag 
(2006:220).

6 kap. Arbetstillstánd
3 § Arbetstillstánd far ges till en utlanukig som har íidsbegránsat 
uppehállstillstánd, om inte skál hánfórliga till syftet med uppehállstillstándet 
talar háremot. Att permanent uppehállstillstánd fár meddelas fbr vissa 
arbetstagare framgár av 5 kap. 5 §.

Utdrag ur lagen (2016:752) om tillfálliga begránsningar av 
mojligheten attfá uppehállstillstánd i Sverige (tillfálliga lagen)
Aktuella paragrafer
Har finns de paragrafer i lagen som ár aktuella i ditt árende.
Ándrad: t.o.m. 2016:1242 
Datum: 2017-03-24

9 § I stállet fór vad som anges i 5 kap. 3 b § utlánningslagen (2005:716) 
gáller att uppehállstillstánd enligt 5 kap. 3 eller 3 a § samma lag fár beviljas 
endast om den person som utlánningen áberopar anknytning till kan forsorja 
sig och utlánningen, samt har en bostad av tillrácklig storlek och standard 
fór sig och utlánningen. Detta gáller dock inte vid provning av en ansokan 
om fortsatt uppehállstillstánd.

Regeringen eller den myndighet som regeringen bestámmer kan med stod 
av 8 kap. 7 § regeringsformen meddela nármare fóreskrifter om 
fórsorjningsfórmága och bostad av tillrácklig storlek och standard.

13 § Om uppehállstillstánd pá grund av anknytning inte kan ges pá nágon
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annan grund, ska ett sádant tillstánd beviljas en utlanning som inte befinner 
sig i Sverige om ett beslut att neka uppehállstillstánd skulle strida mot ett 
svenskt konventionsátagande.

Utdrag ur lagen (1904:26 s. 1) om vissa internationella 
rattsforhállanden rorande áktenskap och fórmynderskap
Aktuella paragrafer
Har finns de paragrafer i lagen som ár aktuella i ditt árende.
Ándrad: t.o.m. SFS 2014:913 
Datum: 2017-03-24

1 kap. Om áktenskapets ingáende
7 § Áktenskap som ingátts utom riket enligt frammande lag anses giltigt till 
formen, om det ar giltigt i den stat dar det ingicks. Har áktenskap ingátts 
infor diplomatisk eller konsulár tjánsteman eller annan, som av frammande 
stat fórordnats att fórrátta vigsel i annan frammande stat, anses aktenskapet 
ocksá giltigt till formen, om det ár giltigt i den stat som meddelat 
forordnandet.

Aven i annat fall án som avses i forsta stycket ska áktenskap som ingátts 
utom riket anses giltigt till formen, om det ar giltigt i den eller de stater dar 
makarna var medborgare eller hade hemvist. Lag (2009:256).

Utdrag ur utlánningsforordningen (2006:97)
Aktuella paragrafer
Har finns de paragrafer i forordningen som ar aktuella i ditt arende.
Ándrad: t.o.m. SFS 2017:21 
Datum: 2017-03-24

4 kap. Uppehállstillstánd
23 § Tidsbegránsade uppehállstillstánd fár inte beviljas for lángre tid án 
utlánningens pass gáller, om inte
1 utlánningen ár medborgare i Schweiz,
2 utlánningen ár en sádan anhorig till en schweizisk medborgare som 
avses i 16 §,
3 utlánningen har stállning som varaktigt bosatt i en annan EU-stat,
4 utlánningen ár en sádan anhorig till en utlánning som har stállning som 
varaktigt bosatt i en annan EU-stat som avses i 16 a §, eller
5 det annars finns sárskilda skál. Forordning (2014:185).

Utdrag ur forordningen (2016:850) om tillfálliga begránsningar 
av mojligheten att fá uppehállstillstánd i Sverige (tillfálliga forordningen)
Aktuella paragrafer
Hár finns de paragrafer i forordningen som ár aktuella i ditt árende.
Ándrad: t.o.m. SFS 2016:850 
Datum: 2017-03-24

1 § Kravet pá att kunna forsorja sig och utlánningen i 9 § lagen (2016:752) 
om tillfálliga begránsningar av mojligheten att fá uppehállstillstánd i
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Sverige ár uppfyllt om den person som utlánningen áberopar anknytning till 
har Ion som efter avdrag fór preliminar skatt uppgár till fórbehállsbeloppet 
vid utmatning av Ion enligt 7 kap. 5 § utsókningsbalken. Berakningen ska 
dock goras med beaktande aven av vad som behovs fór fórsórjning av 
utlanningen. Ersáttning frán arbetslóshetsfórsakring eller annan liknande 
arbetsrelaterad ersáttning jámstálls med Ion. Kravet ar ocksá uppfyllt om 
den som utlanningen áberopar anknytning till har inkomster frán 
naringsverksamhet eller en fórmógenhet som han eller hon kan fórsórja sig 
och utlanningen pá.

Migrationsverket fár meddela narmare foreskrifter om fórsórjningsfórmága. 
Migrationsverket fár ocksá meddela foreskrifter om vad som ska anses vara 
en bostad av tillrácklig storlek och standard enligt 9 § lagen om tillfalliga 
begránsningar av mójligheten att fá uppehállsti llstánd i Sverige.

Migrationsverkets foreskrifter (MIGRFS 02/2017) om 
fórsórjningskravet vid anhóriginvandring
Migrationsverket fóreskriver fóljande, med stód av 4 kap. 4 c § andra 
stycket utlánningsfórordningen (2006:97) och 1 § andra stycket andra 
meningen fórordningen (2016:850) om tillfalliga begránsningar av 
mójligheten att fá uppehállstillstánd i Sverige.

Kravet pá en bostad av tillrácklig storlek och standard enligt 5 kap. 3 b § 
utlánningslagen (2005:716) och 9 § fórsta stycket lagen (2016:752) om 
tilifólliga begránsningar av mójligheten att fá uppehállstillstánd i Sverige 
ska anses uppfyllt om den person som en utlánning áberopar anknytning till 
(anknytningspersonen), senast dá utlánningen anlánder till Sverige, fórfogar 
óver en bostad som han eller hon áger, hyr i fórsta eller andra hand eller 
innehar med bostadsrátt. Anknytningspersonen ska skriftligt styrka sin 
bostadssituation, t.ex. genom ett hyresavtal eller ett intyg frán en 
fastighetságare, hyresvárd eller bostadsfórmedling om ett kommande avtal. 
Om bostaden hyrs i andra hand, ska uthyrningen vara godkánd av hyresvárd, 
bostadsráttsfórening eller hyresnámnd.

Bostaden ska ha en skálig standard och vara av lámplig storlek fór det antal 
personer som ska bo i den. En bostad fór tvá vuxna utan bam ska ha minst 
ett rum och kók eller kokvrá. Om barn ska bo i bostaden ska den ha Aera 
rum. Tvá minderáriga bam kan déla sovrum.
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Bilaga
Att óverklaga beslutet
Du kan óverklaga beslutet pá egen hand, med hjálp av ditt offentliga bitrade 
eller nágon annan. Óverklagandet ska vara skriftligt och skickas till 
Migrationsverket. Det máste ha kommit in till Migrationsverket inom tre 
veckor frán den dag da du fíck ta del av beslutet.

Sá hár gór du
Skriv vilket beslut du óverklagar och hur du vill ha det andrat.
Skriv ditt namn, personnummer eller fódelsedatum, postadress och 
telefonnummer.
Underteckna brevet med ditt namn. Om du har ett offentligt bitrade 
eller nágon annan som hjálper dig att óverklaga kan den personen 
underteckna brevet. Han eller hon ska i sá fall skicka med en fullmakt. 
Skicka óverklagandet till Migrationsverket, Tillstándsenhet 1 i 
Norrkóping, 601 70 Norrkóping.

Vad hánder med óverklagandet?
Migrationsverket kontrollerar forst om óverklagandet har kommit in i tid. 
Sedan kontrollerar vi om vi har fattat rátt beslut eller om vi ska ándra det sá 
som du vill. Om vi inte ándrar beslutet lámnar vi óver árendet till 
domstolen, Fórvaltningsrátten i Malmó, migrationsdomstolen, som próvar 
árendet.

Om du har frágor
Nár migrationsdomstolen har tagit emot ditt óverklagande ska du vánda dig 
dit med frágor som rór óverklagandet.
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Migrationsverket

Ansókan om uppehállstillstánd R Q
fór bosáttnsng i Sverige

Migrationsverkets anteckningar 
Beteckningsnummer Signar,;:

Ansókningsdatum: 2017-10-08
Kontrolinummer: 55203002

Sida 1 / 9

Jag vill flytia lili min partner som jag inte bott tillsammans med eller bott tillsammans med 
mindre án tvá ár utanfór Sverige

Ansókan ár inte ifylld av ett ombud

Jag har fátt hjálp att fylla i denna ansókan av: David Villanueva y Alejandra O, Son mis hijos

1. Personuppgifter
Efternamn Rodríguez Diaz

Tidigare efternamn

Fórnamn Rodríguez Diaz ClaudiaStella

Fódelsedatum 19680325

Kon Kvinna

Civilstánd Gift

Medborgarskap Colombia

Fódelseort Betania, Antioquia

Fódelseland Colombia

Tidigare medborgarskap Colombia

Tidigare ansokt om tillstánd i Sverige Nej

2. Kontaktuppgifter
c/o Sepulveda Mora Wilson Arley

Adress Marurnbsgatan 13

Postnummer 53232
Stad eller ort Skara
Land Sverige
Telefonummer 0760934374
E-postadress daudiarodriguez325@hotmail.com

3. Besók vid svensk utlandsmyndighet
Jag vill besóka Sveriges ambassad eller Embassy Of Sweden In Bogotá D.c.
konsulat i

4. Resehandling
Typ av resehandling Hemlandspass
Passnummer AR225799
Utfárdad av (land) Colombia
Datum for utfárdande 2015-07-08
Giltigt till och med 2025-07-07

vvd
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Ansókningsdatum: 2017-10-08
Kontrollnummer: 55203002
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5. Uppehállstillstánd i andra lánder och besók i Sverige
Har du uppehállstillstánd i nágot annat land? Nej
Har du varit i Sverige tidigare? Ja
Vilket/vilka ár, hur lánge och vad var syftet 
med varje vistelse? Om du varit i Sverige 
señaste áret, ange exakta tidpunkter for in- 
och utresa.

El 21 de marzo 2016 hasta el 21 de abril 
2016, en esta fecha fue reunirme con Wilson 
Sepulveda regalo de cumpleaños, conocer 
a Suecia, mi segundo viaje a Suecia fue el 
26 de julio del 2017 hasta 26 de septiembre 
del 2017, esta vez registramos nuestro 
matrimonio en Skatteverket en la ciudad de 
Skovde

6. Dina foráldrar
Fórálder 1
Eftemamn Rodríguez Martines
Fornamn och mellannamn Pastor Antonio
Fodelsedatum 19330808
Kon Man
Antal bam 4
Antal bam i Sverige 0
Avliden? Ja
Fórálder 2
Eftemamn Diaz Agudelo
Fornamn och mellannamn Rubieia dei socorro
Fodelsedatum 19471206
Kon Kvinna
Antal bam 4
Antal bam i Sverige 0
Avliden? Ja

7. Dina syskon
Har du nágra syskon? Ja
Syskon 1
Eftemamn Rodríguez Diaz
Fornamn och mellannamn Adriana patricia
Fodelsedatum 19660403
Kon Kvinna

Antal bam 2

Antal barn i Sverige 0

Avliden? Nej

Civilstánd Gift
Bor syskonet tillsammans med dig? Nej

Vistelseort Medellin

Vistelseland Colombia
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Syskon 2
Efternamn Rodríguez Diaz

Fornamn och mellannamn Liliana Astríd

Fodelsedatum 19670311

Kón Kvinna

Antal barn 2

Antal barn i Sverige 0

Avliden? Nej

Civilstánd Ogift

Bor syskonet tillsammans med dig? Nej

Vistelseort Medellin

Vistelseland Colombia

Syskon 3
Efternamn Rodríguez Diaz
Fornamn och mellannamn Jhon Fredy
Fodelsedatum 19710620
Kón Man
Antal barn 1
Antal bam i Sverige 0
Avliden? Nej
Civilstánd Gift
Bor syskonet tillsammans med dig? Nej
Vistelseort Vedellin
Vistelseland Colombia

8, Om du ár gift eller sambo
Ár du gift eller sambo med nágon annan án Nej
din partner i Sverige?

9. D in a  b arn
Har du barn? Ja
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Ansóknlngsdatum: 2017-10-08
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Barn 1
Efternamn Catano Rodríguez

Fórnamn och mellannamn Alejandra

Fodelsedatum 19940512

Kon Kvinna

Avliden? Nej
Civilstánd Ogift

Bor barnet tillsammans med dig? Nej

Vistelseort Medellin

Vistelseland Colombia

Ár barnet ditt och din partners?

Ár barnet medsókande?



Migrationsverket

Ansókningsdatum: 2017-10-08
Kontrollnummer: 55203002

Sida 6 / 9

10. Dina sammanboende
Bor du tillsammans med nágon annan án den Nej
familj du eventuellt redan angett?

11. Personlig kontakt och planerad samlevnad
Har du och din partner tráffats personligen? Ja

Har du och din partner fór avsikt att bo 
tillsammans i Sverige?

Ja

12. Din partners personuppgifter
Eftemamn Sepulveda Mora

Tidigare eftemamn
Fórnamn och mellannamn Wilson Arley Sepulveda Mora

Din partners personnummer 19650623-6733

Kón Man

Medborgarskap Colombia

Tidigare medborgarskap

13. Kontaktuppgifter dar din partner kan nás
d o 53232

Adress Marumbsgatan 13

Postnummer 53232

Stad eller ort Skara
Land Sverige
Telefonummer 0760934374
E-postadress sepulvedawilson@hotmail.com

14. Om din partner ár gift eller sambo med nágon annan án dig
Ar din partner gift eller sambo med nágon Nej
annan án dig?

mailto:sepulvedawilson@hotmail.com
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15. Din partners barn
Har din partner barn med nágon annan an 

dig?

Ja

Barn 1
Efternamn Sepulveda

Fórnamn och mellannamn Ana Maria
Fodelsedatum 19940322

Kon Kvinna

Avliden? Nej

Civilstánd Ogift
Bor barnet med din partner? Nej
Vistelseort Medellin

Vistelseland Colombia

Barn 2
Efternamn Sepulveda Alvarez
Fórnamn och mellannamn Jheremy
Fódelsedatum 20110716
Kon Man
Avliden? Nej

Civilstánd Ogift
Bor barnet med din partner? Nej
Vistelseort San José
Vistelseland Costa Rica

16. Din partners sammanboende
Bor din partner tillsammans med nágon Nej
annan án den famiij du eventuellt redan
angett?



Migrationsverket

Ansdkningsdatum: 2017-10-08
Kontrollnummer: 55203002

Sida 8 / 9

17. Fórhállandet___________ _____________ __________________________________
Berátta om ert fórhállande. Nár, var och hur inledde ni ert fórhállande? Var och nár brukade ni

tráffas innan ni flyttade ihop eller gifte er?
Lo conocí en el barrio Trinidad de la ciudad de Medellin en el ano 1985 cuando celebraba mi fiesta 
de 18 anos,donde uno de mis amigos lo invito y lo acompaño a mi fiesta.Hernán nos presento y 
comenzamos a platicar a conocernos y nos dimos cuenta que vivía en el mismo barrio,salimos en 
varias ocasiones y construimos una bonita amistad,cada uno tomamos caminos diferentes porque 
comenzamos a trabajar a estudiar y en ese ámbito tuvimos la oportunidad de conocer otras personas 
y nos fuimos distanciando.En el ano 2014 por medio de las redes sociales volvimos a retomar 
comunicación después de 29 anos donde podimos compartir todo lo que nos habia sucedido en esos 
últimos anos,y comenzamos a construir una relación a larga distancia.Para Diciembre del 2015 el 

vino a COLOMBIA a fortalecer lo que veníamos construyendo en los últimos meses donde podimos 
viajar,convivir y disfrutar de nuestra relación y se regreso para SUECIA en Enero del 2016.Para Marzo 
wilson me tenia una sorpresa me obsequio los tiquetes para pasar unas vacaciones en SUECIA por 
motivo de mi cumpleaños,donde pude conocer este nuevo idioma,cultura,y gente amable durante un 
mes.En el mes de Junio del 2017 wilson regreso nuevamente a COLOMBIA donde sorpresivamente 
me pidió matrimonio y fue asi que nos casamos el 17 de Julio en este mismo ano,donde compartimos 
nuestra luna de miel en SAN ANDRES ISLAS, regresamos a Medellin y mi ultima sorpresa era 
nuevamente los tiquetes para SUECIA donde permanecí dos meses para iniciar el proceso de 
registrar nuestro matrimonio en este pais

Vántar ni bam tillsammans? Nej
Nár ár fórlossningen beráknad?

Nár gifte ni er? 2017-07-17
Var gifte ni er? Medellin, Colombia
Var báde du och din partnes ’ srvarande vid 
vigseln?

Ja

Vilken typ av bróllop hade ni? Annat
■Specificera vilken typ av bróllop ni hade Civil

Berátta om ert bróllop (Bróllopsfesten och vilket datum den hólls, antal gáster, eventuella 
bróllopsvittnen osv,).
Realizamos una pequeña reunión familiar con algunos amigos, 17 de julio del 2017. Los testigos 
fueron David Villanueva Rodríguez y Leidy Johana Serna. Se hizo un desayuno, y asistieron quince 
personas, luego fuimos a presentarnos ante la iglesia cristiana llamada Iglesia de Dios Ministerial de 
Jesucristo Internacional en la cual pertenecemos.
Ár ert áktenskap registrerat i Sverige? Ja
Varfór ár det inte registrerat?
Ár ert áktenskap registrerat i sokandes 
hemland?

Ja

Varfór ár det inte registrerat?

Har du gift dig med din partner av egen fri 
vilja?

Ja

Har du och din partner bott tillsammans, i 
eller utanfor Sverige?

Ja



*

Migrationsverket

Ansókningsdatum: 2017-10-08
Kontrollnurnmer: 55203002

Sida 9 / 9

Period 1 Sammanboende
frán-till 2017-07-26 -2017-09-26

Bodde det fler personer 
tillsammans med er dá?

Nej

Ange vilka personer som bodde 
tillsammans med er.

Vilken adress bodde ni 
tillsammans pá?

c/o 53232- Skara

Adress Marumsgatan 13

Postnummer 53232

Stad eller ort Skara

Land Sverige
Berátta hur ni háller kontakt med varandra och hur ofta.
La manera de comunicamos es via por internet, todos los dias mínimo dos o tres veces, algunas 
veces video llamadas, siempre y cuando el trabajo de él se lo permita, ya que el es profesor de la 
universidad Fruskolan Metis en Skara, y también en Medborgareskolan igualmente en Skara.
Nár ska du flytta till Sverige? Cuando me den la residencia
Var ska du bo? Medellin, Colombia
Berátta vilka planer ni har fór framtiden (fórsórjning, arbete, studier etc.).
Mis planes son: fortalecer el matrimonio, tener nuestros hijos, aprender el idioma para poder 
interactuar con las persona, también planeo estudiar para crecer como persona y aportar a su cultura.

18. Ovrig Information
Viiket/vilka spr. K kan au pra¡: Español
Andra upplysningar som du tycker ár viktigt att Migrationsverket fár
Yo voy a viajar sola, sin mis hijos, ya que mis hijos son residentes de Colombia.
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Línea de Atención al Cliente: Bogotá: 343 00 00, Medellín 510 90 00, Cali 554 05 05, Barranquilla 361 88 88, Cartagena 693 44 00, 
Bucaramanga 697 25 25, Pereira 340 12 13, a nivel nacional: 018000912345; desde España: 900 995 717 y Estados Unidos: 1866 379 9714.  
Defensor del Consumidor Financiero: Juan Fernando Celi Múnera y Liliana Otero Álvarez, de lunes a viernes entre 7:30 a.m. a 12 p.m. y 

1:30 p.m. a 5:30 p.m. línea gratuita 01 8000 52 2622, teléfonos (4) 321 1586, fax (4) 321 3100, correo electrónico 
defensor@bancolombia.com.co, o en la dirección: Carrera 43A #1- Sur 188 Oficina 709, de Medellín. 

 
NIT 890.903.938-8 

 

 

Medellín, 25 de agosto de 2020 

 

 

Señora 

Claudia Stella Rodriguez Diaz 

claudiarodriguez325@hotmail.com 

 

 

Cordial Saludo, 

 

En atención al Derecho de Petición presentado el 10 de agosto de 2020, bajo el 
radicado 3000073542, en el cual solicita copia de la consignación realizada por 
usted a la cuenta del Señor Wilson Arley Sepulveda Mora identificado con cedula 
de ciudadanía 71668658, el día 25 de julio del año 2017, en la sede Bancolombia 
Parque De Belén de la ciudad de Medellín, por valor de $100,000,000, lo anterior 
para portar en un proceso judicial. 

 

Le informamos que se realizaron las validaciones y esta información corresponde 
a reserva bancaria ya que usted no registra como depositante de la transacción. 

 
Lo anterior se fundamenta en el art. 15 de la Constitución Política, en el cual se 
desarrolla el derecho fundamental a la intimidad personal, y en la reserva 
bancaria  que en los términos de la Circular Básica Jurídica 029 del 3 de octubre 
de 2014 expedida por la Superintendencia Financiera de Colombia, entiende la 
misma,  como el deber que tienen los funcionarios de las entidades  financieras y 
aseguradoras  de guardar reserva y discreción sobre los datos de sus clientes o 
sobre aquellos relacionados con la situación propia de la compañía, que conozcan 
en desarrollo de su profesión u oficio. 

 
Por otra parte, es importante aclarar que la información sometida a reserva solo 
podrá revelarse cuando: 

 

• La solicite el titular de esta. 

• El titular de la información confiera poder a un tercero para solicitarla, 
debidamente otorgado con reconocimiento de contenido y firma ante 
notario público. 

• Medie una orden de autoridad competente en ejercicio de sus funciones. 
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Línea de Atención al Cliente: Bogotá: 343 00 00, Medellín 510 90 00, Cali 554 05 05, Barranquilla 361 88 88, Cartagena 693 44 00, 
Bucaramanga 697 25 25, Pereira 340 12 13, a nivel nacional: 018000912345; desde España: 900 995 717 y Estados Unidos: 1866 379 9714.  
Defensor del Consumidor Financiero: Juan Fernando Celi Múnera y Liliana Otero Álvarez, de lunes a viernes entre 7:30 a.m. a 12 p.m. y 

1:30 p.m. a 5:30 p.m. línea gratuita 01 8000 52 2622, teléfonos (4) 321 1586, fax (4) 321 3100, correo electrónico 
defensor@bancolombia.com.co, o en la dirección: Carrera 43A #1- Sur 188 Oficina 709, de Medellín. 

 
NIT 890.903.938-8 

 

 

 

Nuestro interés es poder servirle y satisfacer sus expectativas de atención con la 
agilidad y eficiencia que usted merece.  

 
Atentamente, 
 
Equipo Bancolombia 



















FID-2011.01

CASO NUMERO _________ Iglesia___________  ______ Infidelidad
I M P L I C A D O ___________________________________

FECHA 22 05 2019 HORA 5 30
LUGAR Cr 75# 30a-41 casa y Cr 45# 31 -208 iglesia
INVESTIGADOR ________ Isabel muñoz, mariana zapata, Sergio, Juan Pablo
TESTIGO

CÁMARA DIGITAL
MARCA _______ Samsung_______  MODELO _________ J5
RESOLUCIÓN ______4128 x 2322______  LENTE _______ 13 MP
TARJETA DE MEMORIA _________ 8GB ________

N.° FOTOGRAFÍAS ___ 13
N.° FOLIOS

MISION

El día 22 de mayo de 2019 se da inicio mediante labores de vigilancia y 
seguimiento a la señora la cual sale de su casa a las 6:00 caminando para la 
iglesia lleva una falda roja unos zapatos negros y una camisa negra, al llegar a 
la iglesia se sienta con una señora, al momento que ve al señor ella le hace 
señas para que se siente al lado de ella y le dice a un señor que si se puede 
mover un poco, el señor al ver la mujer como incomoda la llama para el lado de 
el y ella se va para donde el. En medio de la misa ella se cambia los zapatos y 
se pone unas chanclas, se da por terminada la enseñanza a las 8:30 y los demás 
se quedaron para un culto los que iban por primera vez, pero ella y él salieron.

En una esquina de la iglesia estaba el carro MOP 988 Nissan Tiida gris se 
montan y se van junto con una señora, que se baja en la Cl 30a con la 73 y ellos 
se siguen a una cuadra de la casa de la señora se quedan el carro a las 10:09 
se mueven del lugar y ella se baja por la 77 y entra a el Fruver compra unas 
cosas y se va para la casa, hacemos vigilancia hasta las 13:07 y nos retiramos 
del lugar.



FID-2011.01

FOTOGRAFÍA N. 01: 20190527_ 065322 sale a las 5:56 de su casa caminando con un 
paraguas y al llegar a la iglesia se cambia los zapatos por unas chanclas.



FID-2011.01

FOTOGRAFÍA N. 03: 20190522 053627 numero de la foto hora y descripción
pasando el puente



FID-2011.01

FOTOGRAFÍA N. 04: 20190522_065938 pantallazo del video. En la iglesia cuando el 
la invita a sentarse al lado



FID-2011.01

FOTOGRAFÍA N. 05 20190522_083721 salida de la iglesia para el carro de placas 
MOP 988 Nissan Tiida gris



FID-2011.01

FOTOGRAFÍA N. 06: 20190522_0838 momento donde se monta al carro junto con una 
señora pantallazo del video

FOTOGRAFÍA N. 07: 20190522 0838



FID-2011.01

NOTA: LOS NÚMEROS QUE INDICAN LAS FOTOGRAFÍAS Y VIDEOS 
Ejemplo: 20180425_121936 Corresponde a 
Año/Mes/Día_/Hora/Minuto/Segundo.

Luego de realizadas las labores investigativas de seguimiento se logra observar al 
objetivo, ella sale con un hombre en un carro Nissan de placas 988, se observa que la 
señora tiene un buen trato con el señor, constantemente sonríen.



FID-2011.01

FOTOGRAFÍA N. 08: 20190522_085603 desde las 08:40 se quedan en el carro hasta 
las 10:25



FID-2011.01

FOTOGRAFÍA N. 09 20190522_102409 salen a las 10:25 y la deja por la carrera 77 y 
ella se va para un Fruver compra unas cosas y se va. Pantallazo del video



FID-2011.01

FOTOGRAFÍA N. 13. 20190523_101747 (pantallazo video) Se observa a la señora 
saliendo de Surtí Max, hablando con otra persona.





FID-2011.01

CASO NUMERO 
IMPLICADO

FECHA
LUGAR
INVESTIGADOR
TESTIGO

Iglesia
Infidelidad

Cr 75# 30a-41 casa y Cr 45# 31j g 08jglesia—

CÁMARA DIGITAL
MARCA _______ Samsung
RESOLUCIÓN ______4128 X 2322
TARJETA DE MEMORIA ______

MODELO_________ J5_
LENTE _______ 13 MP

8GB

N.° FOTOGRAFÍAS ___ 13
N.° FOLIOS

MISION

El día 27 de mayo de 2019 se da inicio mediante labores de vigilancia y 
seguimiento a la señora doña Claudia la cual sale como todas las mañanas al 
culto sale a las 5:56, esta lloviendo y aun así se va caminando, al llegar a la 
iglesia se cambia los zapatos y se pone las chanclas, y entra a la iglesia al las 
6:52 llega el señor pastor a la iglesia en su carro de placas MOP 988 y entra a la 
iglesia, salen de misa la recoge se van, se quedan a unas cuadras de la casa, 
se mueven un poco se quedan otro momentico y vuelven, se cuadra el señor a 
una esquina de la casa y salen a comer algo a una panadería cerca a la casa a 
unos metros, ella se va y le dice que la espere, le trae una paleta y se van de 
compras, al parecer ella compra las cosas diarias para el almuerzo, el la 
acompaña a surtimax y a Fruver y vuelven se quedan en la puerta de la casa 
unos minutos y el señor se despide y se despide un poco frió y se va a las 11:54



FID-2011.01

FOTOGRAFÍA
carro y salen.

N. 03: 20190527_0828 salida de la iglesia, se van juntos se montan al



FID-2011.01

FOTOGRAFÍA N. 04: 20190527_0920 parquean el carro a una cuadra de la casa

FOTOGRAFÍA N. 05: 20190527_092640 se van para una esquina da la casa y se 
comen algo

FOTOGRAFÍA N. 06: 20190527 092924



F1D-2011.01

FOTOGRAFÍA N. 07 20190527_055207 termina de comer y se quedan hablando por 
unos minutos, medio se les escucha hablar de Dios.

FOTOGRAFÍA N. 08: 20190527 102900 ella sale para la casa y le dice que la espere 
que ya baja



FOTOGRAFÍA N. 09: 20190527 103003 pantallazo del video ella le trae una crema y 
se van a hacer la compra diaria.

- ■ ***>■}



FID-2011.01

NOTA: LOS NÚMEROS QUE INDICAN LAS FOTOGRAFÍAS Y VIDEOS 
Ejemplo: 20180425_121936 Corresponde a 
Año/Mes/Día_/Hora/Minuto/Segundo.

Luego de realizadas las labores ¡nvestigativas de seguimiento observamos la mujer un 
poco más feliz al lado del señor, se ve una atracción por parte y parte, pero no se logra 
observar ninguna anomalía al respecto.



FID-2011.01

FOTOGRAFÍA N. 10: 20190527_104301 entran a surtimax 

FOTOGRAFÍA N. 11 20190527_105558 y entran a Fruver y regresan a casa

FOTOGRAFÍA N. 12 20190527_110233 llegando a casa

FOTOGRAFÍA N. 13: 20190527_113812 se quedan unos minutos, se despide de la 
señora muy normal haciendo movimiento a la mano y el señor se va. Siendo las 11:54.



FID-2011.01



FOTOGRAFIA N. 08: 20190522.085603 desde las 08:40 se quedan en el carro hasta

las 10:25.

Observación: durante este lapso de tiempo, si bien no se logra ver bien a estas dos 

personas por los medios tecnológicos, observamos visualmente que el señor le toca 

el cabello constantemente al objetivo, ella le sonríe en diferentes oportunidades, los 

vemos conversando muy cerca dentro del vehículo.



13 de junio 2019 

10:00 am

Imagen tomada por el propio hijo de la señora Claudia.



FID-2011.01

CASO
NUMERO

IMPLICADO Persona de sexo femenino.

FECHA
0 201 HOR 06:0 08:0

25 5 9 A 0 0

L U G A R _______ Carrera 45 # 31-a08- carrera 30 # 75-41____
INVESTIGAD Juan García, Mariana Zapata, Sergio Hoyos, Isabel 
OR _____ Muñoz_________________

CÁMARA DIGITAL
Motorola, Samsung, 

M A R C A ______ Lenovo_____
1280 X 720 Pixeles, 

RESOLUCIÓN 1920 X 1080 
TARJETA DE 
MEMORIA

MODEL E4 Plus, SM- 
O J700M

LENTE 13 MP

8GB

N° FOTOGRAFÍAS 
N° FOLIOS

08



FID-2011.01

FOTOGRAFIA N. 02: 20190527_052951 llega el señor a las 06:53 de la mañana 
parquea su carro donde a costumbra dejarlo y entra a la iglesia.



FID-2011.01

FOTOGRAFIA N° 04: IMG-20190524-WA0007: Se realiza seguimiento del vehículo 
Nissan Tiida de placa MOP 988 desde la iglesia cristiana y en donde se dirige por la 
Carrera 52 Av Guayabal a la altura del Parque Zoológico Santa Fe.



FID-2011.01

FOTOGRAFIA N° 05: IMG-20190524-WA0009. Se sigue seguimiento de vehículo por 
zona de belen hasta que ingresa a unidad residencial cerrada.



FID-2011.01

FOTOGRAFIA N° 06: Imagen captada por aplicación Whatsapp en donde se toma 
registro de la vía sentido norte -  sur donde al costado izquierdo esta la unidad 
residencial VILLAS DEL PARQUE en la Cra 65 N° 16 -  86



FID-2011.01

FOTOGRAFÍA N. 11 20190522_103909 llegada del señor a la Cr 65 #16-86 VILLAS 
DEL PARQUE al parecer su residencia
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F1D-2011.01

FOTOGRAFÍA N. 12 20190522_103911 El señor guarda su carro y entra a la Cr 65 #16- 
86 VILLAS DEL PARQUE al parecer su residencia



F1D-2011.01

FOTOGRAFÍA N. 13 20190522 104014 Cr 65 #16-86 VILLAS DEL PARQUE al parecer 
la residencia del señor,



FID-2011.01



FID-2011.01

Misión: Siendo las 8:00am se llega a la carrera 45 n° 31-108, Barrió san diego en 
Medellín, se realiza vigilancia y registros continuos del objetivo. Para tener constancia 
de todas las actividades que realiza la señora desde el momento que llega a la iglesia 
hasta que sale.

DESCRIPCION: a las 7:50 am se llega a la dirección de la iglesia y realizo un registro 
minucioso por el sector, buscando un carro de marca NISSA TUDA con placas 
MOP988 sin obtener resultados.

Luego a las 8:00am ingreso a la iglesia para buscar el objetivo , luego de encontrarla 
me ubico unas sillas atrás de ella, teniendo total visibilidad , observo que la señora se 
encuentra sola realizando sus alabanzas, al terminar el culto la señora sale sola de la 
iglesia y se sube caminando por la 30, en la estación Industriales la señora da una 
vuelta y continua subiendo por la 30a camino a su casa, 1 cuadra antes de llegar se 
sienta en una acera y se quita sus zapatos, los toma en la mano izquierda y continua 
descalza hasta llegar a su casa, Cra 30a n° 75-41 Edificio Getsemani, Belén parque.



FOTOGRAFÍA N. 02: WhatsApp Image 2019-05-28 at 12.07.46 PM. Fotografía tomada 
con la aplicación Whatsapp, se deja registro haciéndole seguimiento a la señora.



FID-2011.01

FOTOGRAFÍA N. 03: 20190523_075635 08:06 pantallazo del video 075635, donde se 
encuentra la señora dentro de la iglesia poniendo las manos en la cabeza de esta 
persona.



FID-2011.01

AQ*jI x n p o u i t w o o  M O sKJOÍ a  u ñ ó  o ^  
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FOTOGRAFIA N. 04: 20190523 084101. Se observa el carro con placas MNT 321, 
haciendo un desplazamiento.



FID-2011.01

FOTOGRAFIA 3 Y 4: Se observa el objetivo realizando sus alabanzas.



F1D-2011.01

FOTOGRAFÍA N. 01: 20190522_ numero hora y lugar

FOTOGRAFIA N. 02: 20190522_052951 numero de la foto y lugar o describir



FID-2011.01

FOTOGRAFIA N° 01: Sin detalle de imagen: Se realiza seguimiento por la carrera 66B 
y se registra a distancia la mujer cuando pasa por la 30a llegando a TALLER CIMA.



FID-2011.01

FOTOGRAFIA N° 03: Imagen tomada cuando el objetivo de buso negro falda de 
colores dirigiéndose por la carrera 45 a unos 5 metros de destino.
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Telefon: 0771-5 6 7 5 6 7

EXTRACT OF THE POPULATION REGISTER
Date

2017-09-06

W i l s o n  A r l e y  S e p u l v e d a  M o r a  
c/o M A R I A  B L O M S T R Ó M  
M a r u m s g a t a n  13 L g h  1202 
532 32 S K A R A

Personal identity no. 
Ñame

1965-06-23-6733
Sepulveda Mora, Wilson Arley

Residential address c/o MARIA BLOMSTRÓM 
Marumsgatan 13 Lgh 1202 
532 32 SKARA

Population registration 
County
Municipality

Registered 2016-04-10 
Vástra Gotaland 
Skara

Previous population registration (last two years) 
Date Municipality Parish
2015-01-15 Skara Skara Domk
Citizen of 
Civil status 
Ñame as single

Colombia
Married 2017-07-17

Place of birth 
Country Antioquia Medellin 

Colombia
Moved from/to Sweden 
From: To:
--  2005-12-08 Right of Residence at Immigration

Sex Male
W i f e ------------------------
Personal identity no.
Ñame 1968-03-25-0000

Rodríguez Diaz, Claudia Stella

Page 1 of 2

? * Indicates middlename
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Skatteverket
T Tlrika Ósterlund 
010-576 46 14
ulrika.osterlund@skatteverket.se

Begáran om komplettering
Datum Dnr
2017-08-14 18 45946812

Wilson Sepulveda Mora och 
Claudia Stella Rodriguez Diaz 
Marumsgatan 13 Lgh 1202 
c /o  Maria Blomstróm 
532 32 SKARA

Angáende ansokan om hindersprovning

Ni har ansokt om hindersprovning. Claudia Stella Rodriguez Diaz ár inte folkbokfórd i 
Sverige. Ni máste komplettera er ansokan pá foljande punkter:

• Wilson har inte fyllt i ansokan komplett. Du har inte kryssat i rátt pá ansokan 
att du har varit gift tidigare och i sá fall hur mánga gánger du har ingátt 
áktenskap/látit registrera partnerskap. Nár du kompletterat ansokan skriv da 
under ansokan igen.

• Claudia Stella máste ocksá visa upp ett intyg frán utlándsk myndighet om sin 
behorighet att ingá áktenskapet. Intyget ska utfárdas av i fórsta hand behorig 
myndighet i det land som hon ár bosatt eller i andra hand av behorig myndighet 
det land som hon ár medbcrgare. Intyget ska visas upp pá originalsprak, i 
original eller i form av en bestyrkt kopia och inte vara áldre án fyra 
mánader.

Komplettering onskas snarast mojligen, men senast den 6 september 2017.1 annat fall 
kommer Skatteverket att fatta beslut utifrán de uppgifter som dá fmns i árendet.

Om ni har nágra frágor eller funderingar ár ni válkomna att kontakta mig.

Med vánliga hálsningar

Ulrika Ósterlund

Postadress: Box 538, 631 07 ESKILSTUNA Telefon: 010-576 46 14

mailto:ulrika.osterlund@skatteverket.se


A  Skatteverket

Telefon: 010-5764614
Datum

2017-08-31
PERSONBEVIS

P ersonbev is  ar e n d as t e t t  in ty g  om  vad 
som  ár re g is tre ra t i fo lk b o k fó r in g s d a ta b a s e n  
och kan in te  anvándas som  ID -hand ling .

Wilson Arley Sepulveda Mora 
c/o MARIA BLOMSTROM 
Marumsgatan 13 Lgh 1202 
532 32 SKARA

Ándam ál Utdrag om folkbokfóringsuppgifter 

Fóljande uppgifter ár registrerade i folkbokfóringsdatabasen
markerar mellannamnPersonnummer

Namn
Bostadsadress

650623-6733
Sepulveda Mora, Wilson Arley
c/o MARIA BLOMSTROM 
Marumsgatan 13 Lgh 1202 
532 32 SKARA

Folkbokfóring
Lán
Kommun

Folkbokfórd 2016-04-10 
Vástra Gotaland 
Skara

Distrikt Skara Domkyrkodistrikt
Medborgare i 
Civilstánd 
Namn som ogilt
Fódelseort
Land

Colombia
Gift 2017-07-17

Antioquia Medellin 
Colombia

M a k a -------------------------------------------------
Personnummer 680325-0000
Namn Rodriguez Diaz, Claudia Stella
SLUT PÁ UTSKRIFT

Ytterligare upplysningar:
Personbevis visar uppgifter som finns registrerade fó r en person i 
fo lkbokfóringsdatabasen hos Skatteverket.

Personuppgifter fó r den som ár avregistrerad frán fo lkbokfóringen 
(utvandrad eller avliden) aktualiseras som regel inte och avser dárfór 
norm alt forhallanden vid tidpunkten fó r avregistreringen.



9/10/2020 Gmail - Fwd: Respuesta Derecho de Petición

https://mail.google.com/mail/u/0?ik=0ce0afe4e3&view=pt&search=all&permthid=thread-f%3A1679217449215449293&simpl=msg-f%3A16792174492… 1/2

David Arango <david.arango.vasquez@gmail.com>

Fwd: Respuesta Derecho de Petición
1 mensaje

Alejandra Cataño Rodriguez <alejandrac0512@hotmail.com> 29 de septiembre de 2020 a las 19:42
Para: "Jhon.rios@controlc3.com" <Jhon.rios@controlc3.com>, "david.arango.vasquez@gmail.com"
<david.arango.vasquez@gmail.com>

Alejandra Cataño Rodríguez 
Administradora de empresas 
Especialista en Gerencia de Mercadeo 
UNAULA

Inicio del mensaje reenviado:

De: Claudia Stella Rodriguez Diaz <claudiarodriguez325@hotmail.com>
Fecha: 29 de septiembre de 2020 a las 6:34:06 p. m. COT
Para: Alejandra Cataño Rodriguez <alejandrac0512@hotmail.com>
Asunto: RV: Respuesta Derecho de Petición

  

Enviado desde mi iPhone

Inicio del mensaje reenviado:

De: Ambassaden Bogota-migration <ambassaden.bogota-migration@gov.se>
Fecha: 29 de septiembre de 2020, 1:32:18 p. m. COT
Para: "claudiarodriguez325@hotmail.com" <claudiarodriguez325@hotmail.com>
Asunto: Respuesta Derecho de Petición

Estimada Sra. Rodriguez,

 

Por medio de la presente la Embajada de Suecia en Bogotá da respuesta a lo solicitado en
el Derecho de Petición hecho el 22 de septiembre del 2020.

 

1. Se me entregue copia íntegra, en español, del archivo del proceso de solicitud de
reunificación familiar para residencia en Suecia con radicado 51-172659, donde la
solicitante fue CLAUDIA STELLA RODRIGUEZ DIAZ.

 

Respuesta: De acuerdo con los establecido dentro del Manual para el manejo de casos de
migración en el numeral 14.4 Notificación sobre decisiones en casos de permisos de
residencia, numeral 14.4.2 en el caso de notificación de un rechazo, establece que la
misión sueca en el extranjero no está obligada a traducir la decisión. La misión puede
remitir al solicitante al representante o persona referente para obtener más información
sobre los motivos de la decisión, las condiciones para presentar una apelación, etc. 

mailto:claudiarodriguez325@hotmail.com
mailto:alejandrac0512@hotmail.com
mailto:ambassaden.bogota-migration@gov.se
mailto:claudiarodriguez325@hotmail.com
mailto:claudiarodriguez325@hotmail.com
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Conforme a lo descrito en líneas precedentes, atendiendo la información solicitada por la
usted y tomando en consideración los postulados del reglamento establecido por la
Dirección General de Migraciones de Suecia (Migrationsverket), es pertinente manifestar
que no es factible entregar una copia de la decisión en español.

 

2. Se me informe la razón por la cual fue rechazada mi solicitud de residencia en
Suecia.

 

Respuesta: La Dirección General de Migraciones de Suecia (Migrationsverket) el 27 de
octubre del 2019 recibió información que la relación con la persona referente terminó.
Teniendo en cuanta esta información, se tomó la decisión de negar su permiso de
residencia.

 

Cordialmente,

 

Julie Martínez 
Migration Assistant/Asistente de migracion

Embajada de Suecia
Calle 72 A No. 5-83, Piso 8, Bogotá D.C.
Tel. +57-1-3256100
ambassaden.bogota-migration@gov.se
www.swedenabroad.se/bogota

Síguenos en: Facebook and Twitter

    

In case you need to attend the Embassy offices or need to move around the country for repatriation flights,
remember that you must wear a protective mask. If you have cold symptoms, stay home and contact the
Embassy. Failure to do so will be in breach of the “Declaration of Health Emergency due to the Coronavirus Covid
– 19” issued by the Ministry of Health. Resolution No. 385 of 2020.

 

En caso de que usted necesite asistir presencialmente a las oficinas de la Embajada o necesite desplazarse por
el territorio nacional para los vuelos de repatriación, recuerde que debe portar obligatoriamente el tapabocas. Si
presenta síntomas de resfriado quédese en casa y comuníquese con la Embajada. De no hacerlo, estará
incumpliendo con la “Declaratoria de Emergencia Sanitaria por causa del Coronavirus Covid – 19” expedida por el
Ministerio de Salud. Resolución No. 385 del 2020.

 

Como resultado de habernos escrito por este medio hemos obtenido sus datos personales. Obtenga información
sobre el uso de sus datos personales a través del siguiente enlace (en inglés): Data protection policy for Swedish
missions abroad

 

https://www.google.com/maps/search/Calle+72+A+No.+5-83,+Piso+8,+Bogot%C3%A1+D.C.?entry=gmail&source=g
mailto:ambassaden.bogota-migration@gov.se
http://www.swedenabroad.se/bogota
https://www.facebook.com/swedenincol
https://twitter.com/swedenincol
https://www.swedenabroad.se/es/embajada/colombia-bogot%C3%A1/sobre-nosotros/data-protection-policy-for-swedish-missions-abroad/


REGISTRO FOTOGRÁFICO QUE DA CUENTA DE QUE EL SEÑOR WILSON CONOCÍA A 

EL SEÑOR ELKIN, QUE ERA UN CONOCIDO MUTUO 

 

 



 



 



RECIBOS GASTOS DE MI PODERDANTE





 



 

 

 


